
B A N D IT  M ORAN
(v sivem klobuku, s cigareto v ustih) skriva obraz pred fotografi, ko ga vedejo na policijo k zaslišanju.

(K naši seriji člankov o čikaških banditih)
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C o p y r lg h t  b.v A s c n c e  L l t t č r a l r e  In te r n a t io n a le ,  P a r i š

B an d it, k i je  ž e  d v a jse tk r a t u š e l  sm rti
, 4-8., 4')., in 30. .številki ..Romuna")

T I D M *
Nj. Vel. kralj j e  podpisal zakon, 

s katerim  se pošta, poštna hran il
nica, brzojav in telefon , avtom ob il
ski prom et in ggadnje že lezn ic  pre- 
neso iz gradbenega m inistrstva v 
prom etno.

Jugoslovansk i zunanji m inister  
dr. M arinkovič je  odpotoval v A te
ne, k jer  se je  sestal s p redsedni
kom grške vlade V enizelom  in gr
škim  zunanjim  m inistrom  M iliala- 
kopulom .

11. t. m. je  umrl v Gradcu dr. 
F riderik Pregl, univ. prof. in naš 
lju b ljan sk i rojak. P okojn ik  je  bil 
znam enit kem ik: zato je  leta 192? 
tudi dobil N obelovo nagrado za 
kem ijo.

F inančni m inister je  izdal navo
d ila  za izvedbo skle|>ov vlade o 
ugodnostih pri poravnavanju davč
nih zaostankov.

P rošli teden je  L jubljano  in Ma
ribor ob iskal svetovn i šahovski 
m ojster Rus dr. A ljeh in . V obeli 
m estih se je  udeležil sim ultanke, 
ki je  štela v L jubljani IS igračev. 
v M ariboru pa 29. V L jubljani je  
m ojster izgubil dve partiji (Julij 
G abrovšek, Ivan Židan), rem iziral 
sedem , osta le  j e  dobil. V Mariboru  
je  izgubil štiri partije (prof. Stu- 
pan, Bogdan P ušenjak , Janez F e
renčak in trgovski pom očnik K u
kovec), d ve  rem iziral, o sta le  dobil. 
Oba rezultata, lju b ljan sk i in m ari
borski, sta častna za naš šah.

14. t. m. se  je  med D renovim  
gričem  in Logom zaletel vrhnišk i 
avtobus v vrhniški vlak. A vtobus 
je  zgorel, sedem  |>otnikov je  hudo 
ranjen ih , šofer M ihevc pa je  v bol
nici še  isti . dan podlegel ranam in 
opeklinam . To je  n ajvečja  avtobu s
na nesreča, kar se  jih  je  doslej 
pripetilo  v naših krajih.

V sušaškein  pristanišču se  je  
zrušil most. ua katerem  je  bilo  60 
ljudi, ki so padli v m orje. N esreča  
je  zah tevala  4 sm rtne žrtve.

V P ir e n e j ih  v Š p an ij i  j e  pred  
d n ev i  iz b ru h n i l  med vo jaš tvom  
upor.  Vlnda j e  v vse j d rž a v i  p ro g la 
sila  obsedn o  s ta n je .

Iz L o ndona  poroča jo ,  da  se p r i 
p r a v l j a  ve liko  m e d n a ro d n o  a g r a r n o  
poso ji lo  pod p ro te k to ra to m  D r u 
š tv a  N arodov .  P oso j i lo  bi se po d o 
ločenem  k l ju ču  razd e l i lo  med J u 
goslav ijo .  A vs tr i jo ,  R u m u n i jo ,  M a
dža rsk o ,  P o l j sk o  in B o lg a r i jo  in bi 
se sm elo  rab i t i  le za povzdigo k m e 
t i j s tv a  in o m i l j e n je  a g r a r n e  krize.

Novo fran co sk o  v lado  j e  ses tav il  
s e n e to r  Steeg. Listi j i  d a je jo  k ra tk o  
ž iv l jen je .

S m r tn i  megli v Belgiji  so o dk r i l i  
vz ro k :  h lap i s t ru p e n ih  p linov  iz
b l ižn j ih  to v a rn  c ink a .  Do zd a j  j e  
že  čez 100 m rtv ih .

(G lej č la n k e  v 44., 45., 4(>., 47.

..Nadejani se, da mu ho moj 
|>o godu.“

..Poskusil l)oni stvar |>ripra
viti.“

O ’ Donnel, ki sc s svojim 
pravim imenom zove Edward — 
priimek Špike si je pridobil za
radi svoje nenavadne velikosti: 
špike (izg. spa.jk) pomeni dolg 
žebelj — mi ni neznan. Pred
vsem zavzema jako častno me
sto na seznamu osemindvajse
tih sovražnikov javnosti. Tudi 
to mi je znano, da je Špike, če
prav ima za seboj komaj štiri
deset let, najstarejši čikaški 
gangster in da ima na vesti že 
celo vrsto zločinov. Tudi .ne
smrtni' mu pravijo, ker je že 
dvajsetkrat na uprav čudežen na
čin ušel smrti.

Njegovo sedanje razmerje do 
Ala Capona je precej nejasno. 
Toda bili so časi, ko sta se besno 
pobijala in je to sovraštvo mo
ral plačati z glavami nekaterih 
svojih ljudi. Njegovi sovražniki 
še vedno niso izgubili vsega upa
nja, da ne bi tega žilavega Irca 
spravili na kolena.

Zato me niti ni presenetilo, 
da se je Špike O ’ Donnel, ki 
sem ga po več posredovalcih 
prosil za sestanek, dolgo dal 
prositi, preden mi ga je dovolil. 
Nekega dne, ko sem že skoro 
obupal nad tem, da bom kedaj 
videl v vsej njegovi dolgosti slo
večega banditskega starosto, mi 
reče moj posredovalec:

..Danes popoldne točno ob 
dveh pojdeva na izprehod v ne
ko ulico. Špike O ’ Donnel mi je 
obljubil, da pride tudi on v ti
sto ulico.“

In tako se je zgodilo. Komaj 
sva bila storila nekaj korakov

na razgretem asfaltnem pločni
ku, ko nama pride naproti jako 
visok gospod v nenavadno ele
gantni obleki. Stopal je  z veli
kanskimi koraki, v ustili je imel 
debelo smotko, roke je tiščal v 
žepe in nezaupljivo je gledal 
okoli sebe.

Moj spremljevalec naju pred
stavi. O’ Donnel skloni svoj ve
likanski gornji trup. Ali naj str 
pomeniva kar tu na cesti, ki je 
ob tej uri prepolna ljudi?

ŠPIKE O ’ DO NNEL NE PIJE 
A LKOHOLNIH PIJAČ

Nihče pač ne bo trdil, da ob
rekujem Irce, če rečem, da niso 
nepri jatelji kapljici dobrega 
M' liisk y.ja. lega sem se spomnil 
in meneč, da si boni s tem pri
dobil v dolgem Ircu prijatelja, 
sem ga povabil:

„Kako bi bilo, če bi stopila 
v kak lokal, k jer  še .pravega’ 
toči io?“

„Kaj?“ je zategnil Špike O’ 
Donnel, ..mislite. da me boste 
zapeljali k pijači? Jaz pa alko
hol. ha, ha!“

S temi besedami me je po- 
treoljal po ramenu, prijazno, a 
s silo, pod katero hi se vol podrl: 

„Kaj res ne veste, da v vsem 
svojem življenju še nisem po
kusil alkohola? Jaz vobče ne 
pi :em.“

Pri teh besedah se mu obraz 
raztegne v spaček, kakor da mu 
hoče slabo postati od gnusa.

„ln vendar se imate baš al
koholu zahvaliti za svoje boga
stvo." mu oporečem.

Instinktivno mu seže roka p>> 
ovratnici, k je r  se je lesketal 
briljant, velik ko lešnik.
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„0 , (Iti, nekaj denarja sem 
že zaslužil, od kar se ukvarjam 
s tem poslom."

A zdajci ga obide neki divji 
odpor. Rad bi mi dokazal, da je 
na dnu svoiega srca čisto spo
doben človek.

„Jaz, tako imenovani sovraž
nik javnosti, sem otrok Čikaga. 
V klavnicah me vsi poznajo, sai 
sem se v tistem delu mesta ro
dil. Nešieto zločinov me obdol
žil :ejo. Saltis (neki bandit) me 
je hotel spraviti s poti, a jaz se 
nisem niti poskusil maščevati. 
Desetkrat so me že hoteli ubiti. 
Ranili so me. ubili pa ne. Bog 
tega ni dopustil."

Tako torej, zdaj jo prišel ce
lo Bog v te krvave čikaške isto- 
ri je!

..Na vse mogoče načine so 
me že hoteli soraviti s sveta," 
je nadaljeval Špike O’ Donnel. 
„Še ni dolgo tega, kar je prišlo 
do nekega škandala z igralskim 
avtomatom. Dva taka aparata je 
policija zaplenila, pozneie pa 
ju  je našla v nekem „speakea- 
sy iu“. Na podlagi številk, kj so 
bile na njih. so ugotovili, da gre 
za ista aparata. Brez dvoma so 
policisti zaplenjena avtomata 
snet dabo prodali. Šest policij
skih kapetanov se je kompromi
tiralo pri tei aferi, in vendar so 
mene obdolžili, da sem imel 
prste vmes . . .  mene!"

In Špike O’ Donnel je vzdih
nil:

..Kako slabo me ljudje po
znajo. Sicer imam res nekoliko 
popisano mladost. . . “

S temi besedami je Snike 
0 ’Donnel diskretno namignil na 
seznam svojih policijskih in 
sodni'skih kazni, nato pa je po
nosno nadaljeval:

..Danes sem dober rodbinski 
oče . . .  Povedal sem vam že, da 
ne p i :em, in to je res, brezpo
gojno res. Docela in popolnoma 
„suh“ sem. Bolj suh kakor vsi 
čcdnostni pridigarji, ki bi me 
radi spravili pod vislice. Vrhu 
tega sem tudi jako pobožen 
mož. Le vprašajte šentpetrskega 
žuonika in tamošnie očete fran
čiškane! Vsako nedeljo sem tam 
pri enajsti maši in vsak mesec

grem k izpovedi, lak  je Špike 
O’ Donnel!“

SENZAC1JONALNA FO T O 
GRAFIJA

Trenutek se mi je zdel pri
meren za vprašanje, ali bi Špi
ke O’ Donnel pristal na to, da 
se fotografira z menoj.

Namestil odgovora me je ob
rnil pravcati vesoljni potop ir
skih kletvic. Toda polagoma si
je pomiril, ko sem mu namignil, 
da bi ta fotografija, sneta v sr
cu Čikaga, dokazala preganja
joči ga policiji, da se ne skriva, 
njegovim sovražnikom pa, da se 
jih ne boji.

Na mah je O ’ Donnel navdu
šen nad mojim predlogom.

„Pri Jupitru," vzklikne, „mi- 
sel ni tako slaba! To bo fotogra
fija, ki bo Ameriko presene
tila."

Obljubil mi je nato, da mi 
bo že sporočil dan, ko se bova 
dala fotografirati, in je  dodal, 
da si bo kraj snet j a  sam izbral 
po svoji volji.

Že se je hotel posloviti, ko 
sem 11111 zadal še vprašanje, ki 
mi je ves čas viselo na jeziku:

,,'Ali ie res, da dobavljate, 
čeprav ste na seznamu osemin
dvajsetih '^sovražnikov javnosti, 
da dobavljate premog mestni 
upravi?"

„1, seveda," zategne sme'e 
se. „ln mislim, da se nihče ne 
more.pritoževati nad moiimi do 
bavami. Moje blago je naj
boljše."

#
0

Vendar je dolgo trajalo, pre-

Nič manjše pozornosti kakoi 
tragična smrt senatorja |oyce\. 
o kateri sem že pisal, ni zbudil 
v Čikagu tragični konec prosiu- 
lega bandita Dannvja Valla, re- 
volvcrskega junaka iz Capono- 
ve tolpe. Njega so osumili, da 
se je udeležil strašnega pokol-a 
na dan sv. Valentina, ki je stal 
Moranovo tolpo šest ali sedem 
ljudi.

Toda bandit je že prej in 
tudi pozneje storil še celo kopi-

den sc je 0 ’Donnel odločil izpol
niti dano besedo. Za sestanek je 
določil primeren prostor na 
bregu jezera, ravno nasproti či- 
kaški trgovski zbornici, ki jo 
posebno ogorčena protivnica 
banditov.

MOLK — ČASTNA ZADEVA

Rod vodstvom moža, ki jo 
posredoval moje seznanjenje z 
O’ Donnelom, si naposled izbe
rem izmed šestih predlaganih 
fotografov najmlajšega, o kate
rem so mi povedali, da je ne 
samo jako spreten, nego tudi vse 
prej ko radoveden.

Špike O’ Donnel je prispel 
ob napovedani uri, a ne peš in 
tudi ne sam, nego v prekrasnem 
avtomobilu v spremstvu dveh 
pri jateljev.

Med tem ko ga je fotograf 
snemal.*) sta njegova prijatelja  
pozorno gledala na vse strani, 
da se ne bi od kod prikradli ne
poklicani ,pri iate l 'i‘.

„Pozor, mir! Še eno sliko!"
V pavzi med obema snema

lnima se Špike O’ Donnel zado- 
vobno pogladi po prsih.

..Ali nisem zdaile prekrasna 
tarča za vse one, ki jim je žal, 
da sem še pri življenju? Toda 
mene ti prekleti idijoti ne 
dobe!"

V tem nam mladi fotograf, 
ne da bi se zmenil za kletvice 
pobožnega banditskega' staroste, 
sporoči, da ie stvar v redu in 
končana. Stiskanje rok na vse 
strani. Lepi avto odpelje Špika 
in njegovo spremstvo.

Staroste čikaških banditov ni
sem videl nikoli več.

eo deuinj, zaradi katerih ga je 
policija vodila v evidenci, / e  
sam vlom v poštno blagajno v 
Rolk-Strectu mu je baje vi-gel
400.000 dolarjev (svojih 2^ mili
jonov dinarjev).

Danny Vallo je živel veselo 
in razbrzdano življenje v dru
žbi lepih žensk.

*) To s l iko  j e  p r io bč i l  „R o in an“ 
na naslovni s t r a n i  v 44. š tev i lk i  d ne
1. n o v e m b ra  t. I.

D isk r e tn a  p r ija te ljic a
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Ta roman je  začel iz ha jati v 42. 
štev ilk i Homana". D an ašnje nada
ljev a n je  je  d e  s e  t o. Novi naroč
niki naj pri naročilu izrečno  zah te

vajo še  prejšnjih  d evet štev ilk .

„Ah, ti volkovi!" reče ona. 
„še vidim pred seboj njihove zo
prne obraze! Torej oni so raz
peli Mesijo na križ! O, verja
mem. Njim ni bilo do tega. da je 
0 1 1  sin živega Boga, ako je to bil 
— toda o tem bova drugič govo
rila. Njim ni bilo sploh do nobe
nega boga, naj bi bil prišel med 
nje v še tako veliki slavi in si
jaju . Torej oni so ubili Mesijo . . .  
Nu, zato so danes raztreseni po 
zemlji!"

Presenečen jo pogledam.
„Oprosti, kraljica, toda meni 

je vse to tako čudno. Minilo je 
najmanj že dva tisoč let, kar je 
židovski Mesija umrl na Golgoti. 
Kako da potem govoriš o vsem 
tem, kakor bi bila tudi ti takrat 
živela? Kako naj človek živi dva 
tisoč let? Zakaj se mi rogaš, k ra
ljica?"

Ona se nasloni na posteljo in 
začutim, kako mi njene oči pro
dirajo v dušo.

„(), človek," reče po kratkem 
premolku počasi in s poudarkom. 
„Zdi se mi, da je  mnogo stvari 
na zemlji, o katerih ti nimaš niti 
pojma. Ali mar tudi ti misliš ka
kor Židje, da vse na svetu umre? 
Ne, nič ne umre. Smrti ni, samo 
Izprememba j e . . .  Vidiš, tujec," 
tu se njen glas nenadoma izpre- 
meni, „vidiš, jaz, Aješa — tako 
mi je iine — čakam nekoga, ki 
sem ga ljubila, da pride spet na

sv e t . . .  tu zdaj koprnim po njem 
in ga čakam, ker vem, da mo
ra priti. Ali misliš, da bi dru
gače ostala tukaj, iaz, ki sem 
mogočnejša in lepša od grške 
Helene, o kateri so Grki peli in 
katere modrost je bila večja od 
Salomonove? Jaz, ki poznam 
skrivnost zemlje in njena boga
stva, jaz, ki sem nekaj časa vla
dala tudi nad Izpremeinbo, ki jo 
vi imenujete Smrt — ali bi mar 
živela tu med divjaki, ki so nižji 
od divjih zveri?"

B o ž ič n a  š te v ilk a
„ R O  M A N A “

izide že

p r i h o d n j i  t o r e k .
Opozarjamo nanjo vse kupovalce 
v trafikah in knjigarnah, da si jo 
pravočasno rezervirajo, ker izide

v  p o v e č a n e m  o b s e g u
in

z  izb ra n im  g r a d iv o m
in bo povpraševanje po njej

g o to v o  v e l ik o !

„Ne vem," odgovorim ponižno.
„Tu čakam na svojo ljube

zen. Moje življenje je bilo mo
goče slabo, ne vem — kdo pač 
ve, kaj je dobro in kaj zlo? Toda 
prišel bo dan, morda šele čez pet 
tisoč let, ko se bo 0 1 1  spet rodil 
na svet, in takrat bo poslušal za
kon, ki je močnejši od človeške 
pameti, in me bo poiskal t u 
k a j ,  k jer  me je nekoč spoznal, 
in njegovo srce bo zletelo k meni, 
čeprav sem grešila zoper njega;

pa tudi če me ne bi spoznal, me 
bo ljubil — zaradi moje lepote."

Ves osupel nad temi besedami 
nisem vedel, kaj naj rečem. To, 
kar  je govorila, je daleko pre
segalo mojo pamet.

„Nu, dobro, kraljica," rečem, 
„četudi je res, da se ljudje na 
novo rodijo na svet, s teboj ven
dar ni bilo tako, če sem te prav 
razumel. Ali nisi nikdar umi
rala?"

Ona me ostro pogleda, nato 
pa odgovori:

„Res je, nikdar. In sicer zato 
ne, ker sem nekoč, malo po na
ključju, malo pa po študiran ju  
odkrila eno izmed velikih skriv
nosti sveta. Povej mi, tujec: če 
je življenje, zakaj se ne bi mo
glo to življenje za neko dobo tu
di podaljšati? Kaj je deset, dvaj
set ali petdeset tisoč let v zgo
dovini življenja? Nič. V dveh ti
sočih let se te votline niso niti 
najmanj izpremenile; nič se ni 
izpremenilo razen živali in ljudi. 
V tem ni nič čudnega, samo če 
razumeš. Življenje samo po sebi 
je čudovito, nič čudovitega pa ni. 
da se da podaljšati. Toda večno 
nihče ne more živeti, ker priroda 
ni večna, nego mora tudi človek 
umreti. Ne poznam vseh skrivno
sti prirode, toda toliko jih le po
znam kakor do zdaj še nihče. 
Tebi je vse to tajinstveno in ne
razumljivo in te ne maram več 
mučiti s tem. Drugič ti bom ob
širneje o tem govorila, če se mi 
bo dalo. Čudno se ti vidi, kajne, 
kako sem zvedela, da prihajate 
v to deželo, in kako sem rešila 
vaše glave pred razžarjenim lon
cem?"

„Da, čudim se, kraljica."
„Poglej v tole vodo!" reče in 

pokaže na oni basen.



Vstanem in pogledam, a voda 
se tisti mali skali; nato se spet 
zbistri in jasno zagledam na be
lem dnu čoln v onem strašnem 
kanalu. Vidim Leona, kako spi 
na dnu čolna, ogrnjen s plaščem, 
da se obrani komarjev, in vidim 
sebe, Joba in Muhameda', kako 
vlečemo čoln proti obali.

Ves bled in trepečoč od groze 
odskočim.

„To je čarovnija!” vzkliknem. 
Spoznal sem namreč oni prizor.

„Ne, ne, Holly, to ni čarov
nija,” odgovori ona, „nego tvo
je neznanje. Čarovnije ni, ob
stoji samo poznavanje prirodnih 
skrivnosti. Ta voda je moje zr
calo, v katerem gledam, kaj se 
dogaja, če me prime volja, da 
pogledam, toda verjemi mi, da 
se to jako redko zgodi. V tej 
vodi ti pokažem vse, kar bi ho
tel videti v preteklosti, če je ka
ko v zvezi s tem krajem ali z 
menoj ali pa s teboj. Pomisli sa
mo na kakega človeka in tisti 
mali se bo pokazala njegova slika 
v tej vodi.

Vidiš, tako sem jaz ravno mi
slila o onem kanalu, kakšen je 
bil pred dvema tisočema let, ko 
sem plula v to deželo — in glej! 
takrat zagledam ladjico in tri 
ljudi, ki jo vlečejo, enega pa vi
dim, kako leži v ladji. Nisem inu 
videla obraza, toda zdel se mi je 
krasen dečko. Nu, in poslala sem 
ljudi, da vas rešijo.

Zdaj pa idi! Ne, povej mi še 
kaj o tem mladeniču, Levu, ka
kor mu pravi ta starec. Hotela bi 
ga videti, toda praviš, da je bo
lan od vročine . . . “

„Jako bolan je,” odgovorim 
žalostno. ,,Ali bi mogla kaj zanj 
storiti, kraljica? Saj vem, da to
liko znaš in umeš!”

„Seveda znam in lahko ga 
ozdravim; toda zakaj govoriš s 
tako žalostnim glasom? Ali ti jeO«s i n r

„ Posinovi jenec, kraljica. Ali 
želiš, da ga privedem predte?” 

„Ne. kako  dolgo ga že mori 
vročina?”

„To bo danes že tretji dan.” 
„Dobro. Naj leži še en dan. 

Morda bo sam premagal bolezen 
in to bi bilo mnogo bolje, kakor 
da bi mu jaz morala dati zdra
vilo, zakaj vsako zdravilo je ne

varno srcu. Če pa mu ju tri  še ne 
bo bolje, ga privedi k meni. Po
vej mi, kdo 11111 streže?”

„Naš beli sluga, ki mu Bilali 
pravi Svinja, in še neka ženska, 
Ustana po imenu, lepa ženska iz 
te vaše dežele, ki se je zaljubila 
vanj, takoj ko ga je zagledala; 
od takrat je neprestano pri njem, 
kakor je običaj tvojega naroda, 
kraljica.”

„Mojega naroda! Ne govori 
mi o mojem narodu! Ti sužnji 
niso moj narod, psi so, ki izpol- 
nujejo moje zapovedi. Kar se 
pa tiče njihovih običajev, zame 
ne veljajo. Tudi to ti rečem, da 
me ne imenuj kraljico, ker sem 
sita laskanja, nego mi reci Aje- 
ša, ker mi to ime zveni sladko v 
ušesih in mi je lep odmev iz pre
teklosti. O tej Ustani nič ne vem. 
Morda je to ona ženska, o kateri 
mi nekaj pravi, naj se je pazim. 
Počakaj, takoj bova videla.”

S temi besedami se skloni, po
tegne čez vodo in se ostro za
gleda vanjo.

..Poglej,” mi zapove, „ali je 
to tista ženska?”

Pogledam v vodo in zapazim 
na mirni gladini obris Ustanine- 
ga obraza. Bila je sklonjena in 
je  gledala z očmi, v katerih se 
je izražala neizrekljiva nežnost, 
predse, in lasje so ji padali na 
pleča.

„Da, ona je,” rečem s tihim 
glasom. „Leona gleda, kako spi.” 

„Leona!“ vzklikne Aješa z ne
kim čudnim glasom. „To je la
tinski izraz za ,Leva‘. Torej je 
to pot Bilali le prav pogodil ime. 
Čudno, zelo čudno,” ponavlja 
nato kakor bi govorila sama s 
seboj. „Taka podobnost. . .  ne, 
ne, to ni mogoče!”

Nemirno potegne še enkrat po 
vodi. Voda se skali in slika iz
gine.

,.A1 i bi rad še kaj vedel, pre
den odišeš, Holly?“ me vpraša 
čez čas. ,,A1 i imaš še katero že
ljo?”

„Žel im, Aješa,” odgovorim po
gumno, čeprav se mi nu obrazu 
ni videl ta pogum, ..želel bi vi
deti tvoj obraz.”

Ona se takrat zasmeje z gla
som srebrnega zvonca:

..Premisli dobro, kaj govoriš, 
Holly, premisli! Saj poznaš stare

Najlepše darilo
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grške pripovedke o bogovih. Ali 
se ne spominjaš Akteona, ki je 
umrl, ker je preveč gledal v Le
poto? Če ii pokažem svoj obraz, 
si boš morda izgrizel srce v brez- 
nadnem koprnenju. Kajti jaz ni
sem ustvarjena zate, nisem 
ustvarjena za nobenega moža, 
razen za e n e g a ,  ki je nekoč 
živel, a se še ni vrnil v življe
nje."

„ Kakor želiš, Aješa,“ odgovo
rim, „toda jaz se ne bojim tvoje 
lepote. Odvadil sem svoje srce 
ženske lepote, ki mine kakor 
cvet."

„Motiš se,“ odgovori ona. „Le- 
pota ne mine. Moja lepota živi 
kakor živim jaz. I oda če že ho
češ, da ti ustreženi, ti storim po 
želji; samo ne srdi se name, če 
te strast premaga. Nikoli človek 
ne pozabi lepote, kadar mu jo 
jaz pokažem. Zato tudi hodim 
ogrnjena pred temi divjaki, da 
me ne začno nadlegovati in da 
ini jih ni treba ubijati, lorej ho
češ, da se ti pokažem?

Hočem!" odgovorim. Rado
vednost me je čisto premogla.

Takrat vzdigne ona svoje 
okrogle bele lehti — takih lehti 
še nikoli nisem videl — in po
časi, jako počasi odpne zaponko 
pod la sm i. . .  In zdajci pade cela 
koprena na tla. moje oči pa za
jamejo njene oblike, ki so bile 
ogrnjene z belo kopreno: in 
v tej tančici se je še bolj odra
žala živost tega božanskega te
lesa. v katerem je bilo več živ- 
1 je n :a kakor v življenju samem, 
in neke kačje dražesti, ki je bila 
nadčloveška.

Na svojih drobnih nožicah je 
imela sandale, spete z zlatimi 
zaponkami. Členki na nogah so 
ji bili bolj dovršeni kakor bi jili 
mogel napraviti še tako velik 
umetnik, / a  pasom je bila tan
čica piipeta z dvoglavo kačo iz 
čistega zlata; nad njo sc je telo 
belo napenjalo v tenčici, le na 
grudih se je koprena spuščala. 
Lehti in vrat so bili goli.

Pogledam ji v obraz in — 
prav nič ne pretiravam — od
skočim oslepljen in očaran. C ul 
sem že o lepoti božanskih bitij, 
a zdaj sem jo gledal z lastnimi 
očmi; samo da je bila ta lepola

v/

Z e z d a j  V a m  
p o v e m o ,

da bo naš novi rom an, ki ga  
začnem o priobčevati sred i jan u 

arja prihodnjega letn ika ,

p rijetn o  p r e se n e č e n je
za naše čitatelje. N ič drugega  
Vam  za zdaj n e izdam o, le na 

uho še  to le : novi rom an

s e  o d ig r a v a  v  n a š ih  
k r a jih !

navzlic vsej svoji čistosti in 
očarljivosti nekako demonska — 
vsaj name je  tako delovala. Ka
ko naj jo opišem! Ne morem — 
ne moreni! Ni ga človeka, čigar 
pero bi moglo le od daleč zapi
sati to, kar sem videl. Mogel 
bi govoriti o velikih, globokih 
očeh neke mirne črnine, o širo
kem, plemenitem čelu in o než
nih. ravnih črtah. Toda naj so 
bile te črte še tako lepe, prelepe, 
vendar njena lepota ni sestajala 
iz njih. Sestajala je iz celotne 
njene veličastne pojave, iz ne
kega izraža mirnega mogočja, 
ki je obdajalo njo vso.

Nikoli prej nisem slutil, do 
kakšne popolnosti se utegne po- 
peti Lepota, do kakšnega veli
čanstva; a vendar je bilo to ve
ličastje ne angelsko nego de
monsko. Njeno lice 'e razode
valo mlado žensko komaj tride
setih let. v popolnem zdravju, v 
prvi zreli lepoti velikega izku
stva in globokega poznanja tu-

V SA K  »AN V r iL V Š A \ . l i :
O d g o v o r i  a  10. s t r an i

I. K oliko zob imu otrok in k o
liko odrasel človek?

J. K akšne narodnosti je  bil sk la 
d atelj Frederic C hopin?

\  Knko dolg  je  k ita jsk i zid?
4-. Kako d ele  K itajci dan?
5. Kaj je  insulin?
(). K oliko tehta zidna opeka?
7. Kako dolgo bi moral voziti 

n ajh itrejši brzovlak. da bi prevozil 
razdaljo  med zem ljo  in m escem ?

ge in strasti. Niti usmev, ki je 
ležal v kotih njenih ust, ni mo
gel skfrti one sence greha in 
brige. Odsevala ji je iz oči, od
sevala iz vsega njenega veli
častja, kakor da hoče reči:

„Glej me! Lepša sem od vsa
ke ženske, nesmrtna sem in pol- 
božja; spomin me goni iz veka 
v vek, strast pa mi je kažipot; 
zlo sem storila in z nesrečo se
znanjala rod za rodom, in tako 
bom delala zlo do konca fini. 
dokler ne pride dan mojega ke
sanja."

Neka magnetna sila mi ni 
dala, <la bi odtrgal -oči od nje; 
čutil sem, kako polje po meni 
čudno mrtveč tok.

Ona pa se je smejala! O. ka
ko muzikalno se je smejala!

Zdajci pa pokima z glavico 
proti meni — z neznansko ko
ketnostjo, ki bi ji jo zavidala 
celo Venera.

,,1'lovek nepievidni; reče. 
..Videl si, kar si Jiotel videti ka
kor Akteon; toda pazi, da tudi 
ti ne pogineš kakor Akteon,
: lomi en od strasti. Tudi jaz, 
llolly, sem namreč božansko bi
tje, ki se ga nihče ne sme do
takniti — nihče razen enega, a 
to nisi ti. Ali si se dovolj na
gledal?"

„ Videl sem lepoto in osle
pel," odgovorim in dvignem ro
ko, da si zakrijem oči.

„Nu. kaj »tun ti rekla? Le
pota .e  ko blisk: mamljiva je, 
pa tudi podira — zlasti drevje,
I lolly!“

Nato f.e spet zasmeje in liri
ki ma z glavo.

Mahoma pa so njen smeh 
utrne in skozi prste opazim, da 
se ji je lice zmračilo. Njene ve
like oči zasijejo v nekem izrazu, 
v katerem se je groza borila z 
neko brezupno mulo, ki jo vsta
jala iz globine njene temne du
še. Njeno ljubeznivo lice po
stane trdo. njene gruči jozne. ne
žne oblike pa se zdajci napno.

„Človek,“ sikne in sune z 
glavo kakor kača, kadar sc p o 
pravila na naskok. ..Od kod ti 
la skarabej na prstu? Odgovori, 
ali pa te, tako mi živega Boga. 
na mestu pobijem!"
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Posojeni dežnik
. .Pred š t i r in a js t im i  d nev i  sem 

vam posodil dežn ik  in še le  z d a j  mi 
ga v raca te ."

,.O pro s t i te ,  saj nisem j a z  kriv , 
d a  je  ta k o  dolgo deževa lo ."

Zebre

V c i rk u su  vidi o t ro k  p rv ič  zebre .
. .Poglej ,  m am ica ,"  p rav i ,  „to so 

pa k o n j i  v k o p a ln ih  o b lek ah ."

Zmota v s tvarstvu
K m et sedi p r i  koza rcu  v ina in 

n e k a j  p re m iš l ju je .  G o s t i ln iča r  ga 
vp raša ,  k a j .

„Vidiš,“ m 11 reče km et ,  „ko  je  
bog u s tva r i l  vodo in vino, se je  
zm otil  v b a rv ah .  Če bi bil  d a l  vodi 
rdečo Ivarvo in vinu belo, g o s t i ln i
č a r j i  v ina  ne bi mogli k rščev a ti ."

Otroška
„T e tk a ,  p o d a r i  mi slona."
„Slona? Kaj ti ne pad e  v glavo. 

K je  na j ga pa  do b im ?"
..Naredi ga. Suj j e  r e k la  m am ica , 

da d e la š  iz m u h e  slona. T u  j e  pa to 
liko muli . . . “

Nerodno

Sinček  v d ru ž b i :  „Muma, poglej ,  
tam le  na s ten i  je  s ten ica ."

M am a: ,.Kuj se ti s a n ja !  To je  
žebe l j ."

S in ček :  . .Mama, pogle j ,  žebel j
leze."

E M *

Č u s j e  z la t o

Gospodična, ali hi hoteli postati 
inoja žena?"

..Oprostite vendar  — saj se po
znava komaj pet minut!"

.,N«. hom pa še deset minut po
čakal."

Zamera
. .Gospodična, zdi se mi, d a  me 

im ate  za tepca ."
„Ne, gospod. N im am  n a v a d e  so

diti l ju d i  po zu n an jo s t i ."

V c i r k u s u
Ta človek je  nekdaj jedel britve. 

Vendar pa je  moral svoj poklic opu
stiti. ker  je  nan je  prevelika carina. 
Zdaj je  samo še nože in žeblje."

Dober odgovor
.  N ekoč j e  živel grof, ki j e  imel 

nav ado ,  da si' j e  rad  n o rčeva l  iz Ži
dov. N ek eg a  cine j e  s reč a l  sv o jega  
sosedu Žida in mil rek e l :

. . Jona tan ,  d a n e s  sež iga jo  v J e r u 
za lem u en ega  Žida in en eg a  osla."

..Dobro, da nisva m idva tam ."  mu 
m irn o  odgovori  Žid.

. .Popolnoma zares"
V gneči s top i s tr ic  A nton n e k e 

mu gospodu  na nogo. Tu gospod ju  
z n a n  bok sa r .  In k e r  kot zn an  b o k 
sa r  ne dovoli ,  da bi m u d ru g i  l j u d je  
hodili po nog ah ,  z a m a h n e  in prisoli 
s t r icu  A ntonu  zaušnico.

S tr ic  Anton se p r im e  za lice.
,.AIi j e  bilo  to  z a res?"
. .P opo lnom a z a r e s !“
„Saj bi vam tu d i  ne  sve tova l,  da 

bi se z m eno j šalil i."  o dgovor i  na to  
s t r ic  Anton in jo  j a d r n o  pobriše .

Laži
l ik in T a k  sta m o r n a r ja .
I ik in T ak  s to j i ta  na  m arse l j -  

sk em  n a b re ž ju .
..Jaz z žen sk a m i nisem n ik o l i  o b 

z iren ."  z ačne  l ik. „ še le  p r e d  n e k a j  
led n i  sem  v K a lk u ti  p re tep e l  neko 
in d i j s k o  p r in ce so ."

,,1’rinceso?"
„l)a .  Ali se ti ču d n o  zdi?"
..Zakaj si jo  p re te p e l? "
„K er  me j e  n a laga la ."
„ ln  za to  si jo  p re te p e l? "
„Da. Kaj češ? Sem pač  tak šen ."
„K lobuk z g lave!"  reče  z o b č u 

d o v a n je m  T ak .  „Kuj p a  ti j e  rek la? "
„D a  j e  in d i j s k a  p rin cesa .  V r e s 

nici j e  b ila  pa  le n a ta k a r ic a  iz Mnr- 
se l ja ."

Kaj je  vse v Newyorkn 
pre|>ovedano

Po p o lic i jsk ih  p red p is ih  izpred  
leta 1880 j e  v N e w y o rk u  p re p o v e 
da n o  nositi  v C e n t r a l n e m 'p a r k u  se 
kiro. M orda  zato, da  ne bi kdo  po
se k a l  p r a s ta r ih  h ras to v ,  ki tam  r a 
s te jo .  M orda tud i zato, k e r  j e  p r i 
šlo v s ta r ih  časih  često  do tepežev  
in bo jev ,  k j e r  so s e k i re  ig ra le  ne 
baš m a jh n e  vloge. D e js tvo  j e  le, 
d a  d a n e s  v času  revo lver jev  ne  p r i 
de  n ik o m u r  več na  misel, da  bi se 
spus t i l  v bo j s sek iram i .

D a l je  j e  p re p o v e d a n o  v b liž in i 
n o r išn ice  ig ra t i  na h a rm o n ik o .  D r u 
gi in s t ru m e n t i  v te j  p re p o v e d i  n i
so naveden i .  Z ak a j  j e  ravn o  h a r 
m on ik a  t a k o  n e v a rn a  za norce , z a 
kon  ne  n a v a ja .

P rep o v e d an o  j e  tu d i  na g la vn ih  
u licah  v r ta t i  za p e t ro le jem .  Nu, 
č lovek  n a j  poskus i!  P reden  k a j  iz
k op lje .  ga  av tom o b il i  d e s e tk r a t  p r e 
gazijo . T u d i  bananov  ih o lup ko v  ni 
d o v o l je n o  m e ta t i  v vod«. Z ak a j?  
Kdo ve! Č udno  j e  le. da za d ru g e  
o lu p k e  ta p rep o v ed  ne velja .

Še m a r s ik a j  d ru g e g a  v New- 
v o rk u  ne sm eš s to r i t i ,  toda teli p a r  
s tv a r i  n a j  zadošča.

P o š t e n  o s t
..Saj veste*, gospod Kljun, da sem 

bil zm eraj pošten in vesten. Vidite, 
p ra v k a r  je  neka s t ran k a  plačala sto 
d ina r jev  p r e v e č . . .

..No. in? . .

..Saj sva venda r  d ružabnika.  
Vsak pol -bova imela."
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D r u g i  d e l  
O Č ET O V  G R E H

Ta rom an je  začel izh aja ti v 40. šte 
v ilk i „R om ana'\ D an ašn je  n ad a lje 
van je  je  d v a n a j s t o .  N ovi naroč
niki naj pri naročilu zahtevajo  še 

prejšn jih  e n a j s t  štev ilk .

„Ne smem. Ne izprašujte!**
„Vaša čast vas sili k temu. da 

to poveste,“ je zdajci vzkipel 
Gobriand. „Vaša, Julijina in 
moja čast zahtevajo, da govori
te! Če vztrajate v molku, je to 
žalitev, ki velja moji hčeri!"

„Vem.“
..Strahopetnost, razumete? Za

kaj s tem, da molčite, dajete 
svobodo vsem domnevam! Ne, ne 
smete molčati! Še enkrat, gospod 
Gaston — v imenu dobrotnega 
Boga: povejte!**

Gaston je žalostno odkimal 
z glavo.

„Ne, ne!“ je vzkliknil z 
ubitim glasom. ..Zaničujte me, 
opsujte me — molčal bom! Toda 
vedite, Julijina čast ostane ob
varovana, ker jo ljubim, ker sem 
jo vedno ljubil, in če bi bilo mo
goče, bi jo poslej še stokrat bolj 
ljubil. Zakaj prej sem imel upa
nje, da postanem navzlic vašemu 
odporu in odporu mojega očeta 
nekoč še njen mož — danes tega 
upanja nimam več!“

„Vse to so samo prazne bese
de in izgovori!“ je zaničljivo re
kel Gobriand.

„Kolnem se vam, da ravnam 
zoper svojo voljo,** je zavpil Ga
ston. „Prisežem vam, da mi je 
Julija  še prav tako draga kakor 
mi je zmerom bila — o, ona to 
ve, ona ne more o tein dvomiti!“

„Potem pa vsaj njej priznaj
te svojo skrivnost!** ie skomig
nil z rameni Gobriand.

„Ne — nič. na svetu mi je ne 
more iztrgati; zakaj ta skrivnost 
ni moja."*

..ker Julijo ljubite in bi brez 
nje bili nesrečni,“ je spet začel 
Gobriand, ki je komaj premago
val jezo, „ker se po drugi strani 
ne pomišljate žrtvovau srečo 
moje hčere, ki vas ljubi, to ni 
mogoče drugače — če ste res
nico govorili in če ta skrivnost 
res obstoji — kakor da to zade- 
va vaše koristi. Zakaj nam ne 
zaupate toliko, da bi nam to vsaj 
priznali? Ali nima Julija pravice 
vedeti resnico?**

„lma.“
„Nu, zakaj pa potem ne go

vorite? Ne bojte se, da vas iz
damo!*'

„Ne sinem!** je zaječal Ga
ston. „Nemogoče, gospod Gobri
and! Rotim vas, ne silite vame! 
Ali mar ne vidite, koliko trphn 
zaradi tega? Če bi bil kriv, ali 
mislite, da se ne bi bil ognil tem 
mučnim razgovorom in pojasni
lom? Le zato, ker si nimam nič 
očitati, le zato sem prišel sem in 
vam povedal, kar sem smatral za 
svojo dolžnost, da vam povem. 
Bodite usmiljeni — ali ne vidite, 
da ne morem odgovoriti na vaša 
vprašanja? Ne srdite se name, 
ne mislite, da lažem!**

Gobriand je  samo zaničljivo 
skomignil z rameni. 

..Strahopetec!**
„Ne, nisem strahopetec!** je 

vdano odgovoril Gaston. „ln bog- 
me — nihče razen vas mi ne bi 
smel tega reči, vsakdo bi le be
sede poplačal. Vam tega ne za
merim in tudi ne zahtevam za
doščenja od vas. Ne, ker ne mo
rem. Če vi napadate mojo čast, 
moram to mirno prenašati — vi 
edini storite to brez kazni!**

Stari je bil ves zaripel v 
obraz, z rokami je  bredel po sivi 
bradi in oči so se mu srdito le
sketale, kakor takrat kadar je 
mislil na Forgesa, na ono rodbi
no, od katere zanj nikdar ni pri
šlo nič dobrega, rodbine, ki je 
postala velika, mogočna in bo
gata, med tem ko je 0 1 1  čedalje 
bolj lezel v siromaštvo in ne
srečo.

„Kdo mi jamči," jo povzel po 
kratkem premolku, „kdo mi 
jamči, gospod Forges, da niste 
vsega tega namenoma vprizorili? 
Kdo mi jamči, tla si niste, preden 
ste prišli sem, sami pri sebi re
kli: ,Bil sem tako neumen, da 
sem se spustil v ljubimkanje s 
hčerjo tega norca in ji dal bese
do — a zdaj je tega dovol j in 
jaz hočem besedo nazaj!* — 
Bogme, gospod Forges, vidim, da 
je stvar res jako enostavna. Ko 
ste dali obljubo, ste bili gotovi 
tega. da ne bo nikogar, ki bi vas 
prisilil, da jo izpolnite, ne brata 
ne očeta . . .  zakaj mene pač ni- 
kdo več ne šteje. Julija  je tako 
rekoč sama . . .  ženska brez opo
re . . .  kaj bi z njo! . .. Sa j niti ni 
vredno izgubljati zastran nje be
sede niti si delati skrbi! Tako, 
vidite, gospod Forges, tako vidim 
jaz to stvar, in tako tudi je!“ 

„Že mogoče,“ je trudno rekel 
Gaston, ki je izgubil upanje, da 
bi mogel starca pregovoriti.

„A če bi hotel dognati prave 
vzroke vašega odstopa, gospod 
Forges —?“

„Kako pravite?** je vprašal 
Gaston,.ne vedoč, kam oni meri.

„Nu, tega pač ne bo težko 
uganiti!“ se je zagrohotal Gobri
and. „Pošten sem in zato pri
znam, da ste se izprva res zalju
bili v Julijo in da vas je njena 
lepota premogla ..

..Ljubil sem Julijo z vso zve
stobo svojega srca,“ ga je s trd
nim glasom prekinil mladi mož. 
„ln tudi še zdaj jo ljubim iz vse 
duše!“

„Nu, da, že mogoče. Julija vas 
je vzljubila i n . . .  nič ne re
č em ,. . .  takra t mislim, da ste se 
resno hoteli poročiti z njo.“ 

..Kolnem se vam!“
„Toda takrat, kakor prav do

bro veste, jaz nisem hotel prista
ti na to poroko in vas vzeti za
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zeta,“ je nadaljeval starec. „ln 
zato sem vam odbil Julijino ro
ko. To vam pa ni vzelo poguma, 
narobe, zakaj kakor hitro ste 
okrevali od one rane, ste se spet 
jeli moji hčeri bližati. Upali sle, 
da boste zmagali nad mojim od
porom: bili ste prepričani, da ni
sem kriv napada na vas, in tako 
ste začeli vojno proti meni — s 
tem, da ste pomagali odkriti p ra
vega krivca. Ta vaša usluga naj 
bi odstranila vse ovire — s tem 
ste računali, in niste se všteli. 
Vaša ljubezen do moje hčere je 
takrat še bila in niste imeli na
mena odreči se ji.“

„Vse to je res!“
„Nu, in od takra t  se ni nič 

zgodilo, prav nič, kar  naj bi iz- 
premenilo vaše nazore o teli 
stvareh/'

„Motite se, gospod Gobriand, 
zakaj to, kar se je zgodilo, to je 
baš ona skrivnost, ki vam je ne 
smem izdati, in ki ni z Julijo v 
nikaki zvezi — ona niti slutiti ne 
more, da se nje prav nič ne tiče.“ 

Gobriand je zaničljivo od
mahnil z roko.

„To je  laž, gospod Forges — 
laž!“ je mrzlo odgovoril.

Gastou se je ugriznil v ust
nice, da je vsa kri izginila iz 
njih. Oči so mu zagorele.

Takrat pa se je  prvič v toku 
tega mučnega pogovora zganila 
Julija. Skočila je k svojemu 
dragemu in se z obupnim krikom 
oklenila njegovih rok.

„Gaston, Gaston!" je zavpila. 
„Povej mi resnico!"

Ta trenutek je bil morda na j
strašnejši v Gastonovem življe
nju. Vse v njem je kričalo: „Po- 
vej! Govori!" Vse v njem ga je 
sililo k njej, toda moral se je ka
zati drugače. Z vsem naporom je 
skušal odriniti Julijo od sebe. 

Toda ona se mu ui dala. 
„Gaston, ljubim te!“ je vzklik

nila. „Ljubim te, sani' veš. In ti 
ljubiš mene — to j a z vem! A 
zakaj potem ne maraš več zame 
— kaj sem ti storila?"

„To je  strašno — strašno!" je 
zaječal mladi mož.

»Resnico, Gaston — povej mi 
resnico!" je zavpila Julija. „Za 
tvojo čast gre!"

Gaston ni več imel moči, da 
bi odgovoril. Samo zmajal je z

glavo. Julija  ga je še zmerom 
držala v rokah. Njena sapa mu 
je skoro gorela v obraz.

ju lije  skoro ni bilo spoznati. 
To ni bila več ona krotka in pla
ha deklica, ki jo je  Gaston sre
čal v Boisu, deklica, ki se je z 
njo sestajal v gozdiču v bližini 
gradu svojega očeta — ne, to ni 
bila več tista, ki jo je nekdaj ta
ko ljubil in ki mu je še zdaj naj- 
dražje na svetu — ne, nekaj či
sto drugega je bilo to, kar je 
zdaj stalo pred njim, bitje, o ka
terem nikdar ne bi bil mislil, da

N ajlep še  b o ž ič n o
in

n o v o le t n o  d arilo
so

s l ik e  f ilm sk ih  ig r a lc e v ,
ki so izšle  na naslovn ih  straneh  

„R om ana“ in sm o jih  zdaj

p o n a tisn ili  n a  fin em  b e 
le m  k a r to n u

v v e lik osti 32 X  24 eni

C ena posam ezni s lik i Din 5-—, s 
poštn ino Din 5-50, vseh  dozdaj iz- 
išlili devet slik pa dobite po izredno  
nizki ceni D in "ib-—, s poštnino Din  
40*—. Izišle so slik e: G rete Garbo, 
lla ro ld a  L loyda, A ny O ndre, N orine  
Shearor, Janet G aynor, L aw rencea  
T ibbetta, D orothy Jordan, Ji-umiette 
M acD onald in L illian lla rv ey  z W il- 

ly jem  Fritscliein .

utegne biti Julija. V njenih očeh 
je žarel ogenj čudne odločnosti, 
ki ga do zdaj še ni videl pri njej. 
To je bila ženska, ki se hoče žr
tvovati, ki pa obenem kaže, ka
ko do dna duše jo boli že sama 
misel na Gastonovo nezvestobo.

»O, Gaston!" je vzkliknila s 
prosečim glasom, „usmili se me! 
Ne prikrivaj mi več, kaj se je 
zgodilo!"

„Ne morem povedati — ne- 
ftiogoče!" je zaječal mladi mož.

Gobriand je  prijel hčer za 
roko in jo hotel s silo odtrgati 
od Gastona.

„Proč od njega!" je zarenčal. 
„ln da mi nikoli več ne zineš o 
tem človeku!"

„Oče!“ je proseče vzkliknila 
J ulij a.

„Pusti ga!" je nekoliko mi
leje odgovoril stari, ki ni mogel 
gledati vlažnosti v hčerinih očeh. 
„Ni vreden solz, ki jih prelivaš 
zaradi njega!"

Gobriandov obraz je pri teh 
besedah postal tako strašen, da 
je Julijo prevzel strah. Stopila 
je k očetu in ga prijela za roko.

„Oče!“ je zavpila, „ne žali ga! 
Nihče ne ve, zakaj tako ravna: 
le poglej ga — ali se ti ne vidi še 
bolj nesrečen od mene ali tebe?"

Zdajci pa se je zgodilo nekaj 
nepričakovanega. Julijina mati, 
ki — kakor naši bralci še po
mnijo — ni bila posebno zdrava 
in ki zato oči vidno ni prav raz
umela pogovora, Julijina mati, 
ki je dotlej ves čas molčala, je 
mahoma izpregovorila:

„Zakaj pa tako siliš v to po
roko? Saj si jo še pred nekaj 
dnevi odločno odklanjal!"

,;Zakaj?“ je vzrojil starec, ki 
so mu te besede le še podnetile 
bes. „Zakaj, vprašaš? Zato, ker 
ne maram, da bi bila moja hči 
nesrečna! Zato ker vem, da ji bo 
ta udarec zastrupil življenje! 
Vsa mržnja do starega Forgesa 
mi ne odtehta solz mojega otro
ka — in če zdajle vztrajam, da 
se ta poroka izvrši, delam to za
to, ker vidim v ravnanju tega 
človeka strahopetnost, še več, lo
povstvo!"

..Gospod Gobriand!" je  vzklik
nil Gaston, bled ko zid.

„Oče!“ je prestrašena zavpila 
hči.

..Lopovstvo, rečem," je nada
ljeval pohabljenec, „in pojasnil 
bom tudi, zakaj. Spodobi se, da 
tudi ved ve izvesta, zakaj gospod 
Forges ne mara izpolniti oblju
be, zakaj ie konec njegove do
zdevne ljubezni do Julije. Stvar 
je na moč preprosta!

Gaston je moral priznati svo
jemu očetu, da se hoče oženiti. 
Pri starem Forgesu je naletel na 
odpor, vendar se ni dosti zmenil 
za to in je še dalje hodil k Juliji 
in ji obetal zakon. Poskusil je 
pri svojem očetu še enkrat, toda 
prav tako brez uspeha kakor pr
vič, in tretji poskus se mu je iz
jalovil kakor prvi in drugi. Na
posled pa je bilo staremu vsega
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tega le preveč, pa je rekel simi: 
,Izberi med Gobriandom in me
noj — med njegovo hčerjo in 
mojim imetjem! Če se odločiš 
zame, ti ostane vse razkošje, vse 
bogastvo kakor do zdaj — če ne, 
pa se odreci denarjem, zakaj ni
koli ti ne dam več beliča, pa če 
naj sam zabijem vse premože
nje!1 — Ali zdaj razu meta? “ je 
sklenil Gobriand.

„To je strašno!" je zaječal 
Gaston.

,jAli zdaj razumeta?** je nada
ljeval stari z zloveščim grohotom. 
„Zato ta umik! Na eni strani ve
likansko imetje, na drugi pa si
romašna Julija! kdo neki bi se 
še obotavljal!** se je rogal Gobri
and. „Odločil se je pač za boga
stvo, nu, in storil je pametno in 
praktično! Umen človek ste, go
spod Gaston! In vidite, pregovor 
laže, ko pravi: ,Ukradeno blago 
ne prinese blagoslova!* Ravno 
narobe — kakor se vidi pri vas!**

Mlademu možu so te besede 
začudo vrnile zavest.

„Torej mislite, da zaradi de
narja  žrtvujem Julijo?" je rekel 
mirno.

„Da.“
„To bi vam z eno besedo la

hko ovrgel."
„0 , reci to besedo!** je vzklik

nila Julija.
»Ali mi mar drugače ne ver- 

jumeš, dragi otrok?" je presu
njen vprašal Gaston.

„0 , da . . .  da, o Rog . . .  kol
nem se !i! Toda moj o č e . . ."

»Tvojemu očetu, Julija, po
vem samo to, da bi mi moje sli
ke, če jih prodam, vrgle toliko, 
da bi lahko brez skrbi živela ti 
in jaz, tudi brez očetove pod
pore."

,.0, verjamem," je ironično 
menil Gobriand, „toda tako živ
ljenje je jako blizu beračiji, a 
gospod so vajeni leska in ble
ska!"

Gaston mu ni odgovoril; obr
nil se je k Juliji:

„Tvojemu očetu bi vrhu tega 
povedal še to, da sem zapustil 
grad svojega očeta v Boisu in da 
tudi v Parizu ne stanujem v oče
tovi palači. Živim popolnoma 
sam. Nihče mi ne daje nikake 
podpore in navezan sem popol
noma sam nase in na delo svojih

rok. Z očetom nimam nič dru
gega skupno kakor —“ Beseda 
mu je zastala in kakor da mu 
ni hotela z jezika. „Nič razen 
imena!" je tiše dodal in pobesil 
glavo.

Toda Gobrianda to ni prepri
čalo — nič na svetu ga tisti tre
nutek ne bi bilo pripravilo do 
tega, da bi verjel Gastonovim za
gotovilom.

..Zdaj, gospod Gaston," je re
kel in povzdignil glas, „zdaj, ker 
si zastran vas nismo več na ne
jasnem in si nimamo ničesar več 
povedati, vzamem na znanje vaš 
umik in vam dovolim, da se po
slovite!"

Pohabljenec je obrnil mlade
mu možu hrbet in stopi 1 k oknu, 
k jer  je začel bobnati koračnico.

Gaston je iztegnil roko po
J aliji.

„Vsaj ti, ljubezen moja —■ 
vsaj ti mi boš verjela!" je rekel

VSAK »A38 H OIMrOVOIt
Na v p r a š a n j a  n a  6. s t r a n i

1. O trok ima 20 zob, a o<lrase] 
človek  32.

2. Chopin je  bil P oljak .
3. 3000 k ilom etrov.
4. Na 12 d elov po 2 uri.
3. Zdravilo za sladkorno bolezen . 
(>. Tri in pol kilogram a.
7. 00 dni.

mehko in proseče in glas mu ,pe 
drgetal. „In tvoje žensko srce ti 
bo ne glede na bolečine, ki ti jih 
prizadenem, povedalo, da ne la 
žem! Ljubil te bom kakor doslej 
in moja ljubezen bo večna!"

„Verjamem ti!" je odgovorila 
deklica. „Čakala te bom vse živ
ljenje, kakor sem te čakala da
nes!"

Te njene besede so ga kakor 
nož ranile v srce. Zakaj dobro je 
vedel, da njemu ni več rešitve in 
da ga Julija  čaka brez vsake na- 
de. Vstal je. Nič več ni smel 
ostati tu, k jer  mu oče nje, ki jo 
ljubi, ne verjame, niti trenutek 
ne sme več ostati. Še enkrat je z 
očmi objel Julijo, nato pa se je 
sunkoma, obrnil in izginil skozi 
vrata.

Nesrečna deklica je komaj 
imela toliko moči, da se je pri
vlekla do svoje sobe, k je r  je 
omahnila na posteljo in se one
svestila.

Stari Gobriand je še vedno 
mehanično bobital koračnico po 
steklu . . .

#

Gaston je šel po stopnicah in 
v ušesih so mu neprestano odme
vale poslednje Julijine besede.

Sam vase zatopljen je šel 
mimo hišničinega okna na hod
nik, ki je držal na ulico. Bil je 
že malone na cesti, ko mu je pri
šel naproti neki moški, ki je pri
dušeno vzkliknil, ko ga je za
gledal.

Ta moški je  bil oni samotar, 
ki je vsako noč pisal pri luči, 
oni, ki je o njem vedela stara 
Gobriandovka ondan toliko po- 
vedeti, oni ki ni imel razen 
nekega podporočnika nobenega 
znanca. Ta moški je  bil Levigier.

Gaston, ki je mislil samo na 
svojo nesrečo, je šel mimo njega, 
ne da bi ga bil opazil.

Toda Levigier se je ustavil in 
pogledal za mladim možem. Na
to se je obrnil, skomignil z ra 
meni in nadaljeval svojo pot.

„Nezmisel!“ je zamrmral. A 
vendar ga je stvar vznemirila; 
stopil je k hišnici.

.,A1 i ste videli gospoda, ki je 
pravkar odšel iz hiše?"

„L)a, gospod Levigier. Zakaj 
vprašate?"
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D ok az  n ed o lžn o sti
N apisni Jo 1 lan ns  Rosler

,,Ali ga poznate?'1
„Ne — še nikoli ga nisem vi

dela."
„Torej je danes prvič prišel?
„Na to l)i se skoro zaklela — 

vsaj jaz ga še nikoli nisem vi
dela pod to streho, a vendar mo
ram videti vsakega človeka, ki 
pride in gre."

,,A1 i hi mi lahko povedali, ko
ga je obiskal?"

„To, gospod Levigier, bo pa 
težko. Vem samo toliko, da je 
gospod prišel pred kako uro in 
se obrnil na desne stopnice, ne 
da bi bil kaj povprašal pri meni. 
Gotovo so 11111 že prej povedali, 
kaj in kako."

Levigier je bil vidno razoča
ran. Po kratkem pomisleku je 
zamrmral, komaj slišno, da ga 
hišnica ni mogla čuti:

„Čudna podobnost! Ne, to ne 
more biti samo domišljija! Saj 
vendar nisem takra t mislil lui 
njen obraz, ko mi ga je ta mladi 
mož priklical v spomin! Iste oči, 
iste črte, isto čelo, nos, ustnice — 
vse kakor pri Heleni! Niti brki 
ne morejo zabrisati podobnosti z 
mojo ženo — le izraza malomar
nosti in lahkomiselnosti ni v 
njegovem obrazu, drugače pa ji 
je podoben kakor jajce ja jcu .. ."

Hišnica se je zasmejala.
.,() čem pa sanjate, gospod 

Levigier?" je vprašala. „Če bi 
radi govorili z onim mladim go
spodom, mu to lahko povem, če 
se vrne — zastran tega si ne be
lite las!"

„Ne — kdo vam je rekel, da 
bi rad z njim govoril?" je zago
drnjal Levigier.

„Nu. saj nisem nič hudega 
mislila," je nekoliko užaljena 
odvrnila hišnica. ..Kakor želite!" 
Toda radovednost ji ni dala mi
ru. „Nemara pa je mladi gospod 
hotel z vami govoriti?" je po
vprašala.

,. /  mano?" je  zategnil Levi
gier in glas mu je rahlo trepetal.

mano? Kako pridete na tako 
misel?"

„(), nič, nič," je odmahnila 
hišnica. ..Mislila sem l e . . .  Ne
koliko začudilo me je namreč, 
da je ta gospod nekako podoben 
mlademu oficirju, ki pride več
krat k vam. Toda mogoče se mo
tim -—“

L. W. Brovvn dobi kazenski 
nalog.

„Vi ste 10. septembra s svojim 
avtom štev. L) 34.345 vozili po 
Monakovem s hitrostjo, ki je bi
la večja od dopustne hitrosti 60 
kilometrov."

Kazen znaša 20 mark.
E. W. Brovvn vloži priziv.
Določijo dan glavne razprave.

#
Predsednik prične:
„Vi torej trdite, da tisti dan 

niste bili v Monakovem?"
„ l ega ne trdim."
..Torej mislite, da hitrost, ki 

so jo ugotovili, ni bila prav mer
jena?"

„Tudi tega ne mislim."
..Zakaj ste pa potem vložili 

priziv?"
Tedaj reče E. W. Brovvn:
„Ker bi rad videl ljudi, ki so 

pričali proti meni."
Predsednik na to pristane.

Levigier je cul samo to, da bi 
utegnil biti mladi oficir podoben 
onemu neznancu. In spet je  za
mrmral kakor v sanjah:

..Bes je! Ne more biti druga
če — mladi mož, ki sem ga prav
kar srečal, je njen sin!"

Vse to, kar smo tu na dolgo 
pripovedovali, si' je  zgodilo v 
nekaj sekundah. Levigier je  po
mislil. da bi onega mladega mo
ža, ki ga je srečanje z njim tako 
vznemirilo, morda še vjel na 
ulici. Naglo se je obrnil in stekel 
na cesto.

Poda Gaston se je bil odpe
ljal z avtom in kdo ve, k je  je že 
bil!

Levigier si' je vrnil v hišo in 
se popel po stopnicah. Vse nje
gove misli so bile polne samo 
tujca, ki st"jc tako iznenada po
javil na njegovem obzorju. Na 
vsakih vratih je potrkal in vsa
ko stranko povprašal, ali so vi
deli takega in takega človeka.

Toda nihče mu ni vedel nič 
povedati. Zato sploh ni stopil v 
višja nadstropja in je sklenil po
izvedeti o te j stvari ob drugi pri
liki. Šel je v svojo sobo.

Dve priči nastopita. Dva 
uradnika monakovske policije.

„Stala sva v razdalji 200 me
trov in z uro ugotovila hitrost 
drvečega voza. Znašala je točno 
63.4 kilometra. Avto je imel šte
vilko D 34.345."

..Obtoženec, ali ima vaš avto 
to številko?"

„Da.“
„A1 i priči spoznata toženca?"
„Dobro se spominjam njego

vega obraza," pravi eden obeh 
svedokov.

..Kdaj se je  to zgodilo?"
„Desetega septembra, ob šti

rinajsti uri dvanajst minut."
E. W. Brovvn prosi predsedni

ka, ali sme pričo nekaj vprašati.
Predsednik privoli.
,,A1 i ste pripravljeni pod pri

sego izpovedati, da so vaše izpo
vedbe resnične?" vpraša priči.

Priči sta pripravljeni.
„Potem prosim predsednika, 

da priči zapriseže."
Predsednik moža zapriseže.
E. W. Brovvn je obsojen na 40 

mark kazni.
#

E. W. Brovvn ni prav nič slabe 
volje.

..Najlepša hvala, gospod sod
nik," pravi. „In tudi vama, go
spoda, za blagohotno pričanje."

Predsednik se začudi.
„Kako to? Saj ste vendar ob

sojeni!"
„Prav zato." se prikloni E. W. 

Brovvn. ,,Vi ste mi s to prisego 
zagotovili imeniten dokaz odsot
nosti. Jutri itnam namreč sodno 
razpravo, ker so me obdolžili, da 
sem desetega septembra med vož
njo v Draždane pri Chemnitza 
povozil z avtom nekega človeka. 
Ravno ob štirinajsti uri. Ker je 
s pričami in pod prisego doka
zano, da sem bil desetega septem
bra ob štirinajsti uri v Monako
vem. imam za jutrišn jo razpravo 
najlepši alibi."
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Ureja Boris Rihteršič
Buster Keaton v Berlinu

Da je Buster Keaton nedav
no prišel v Evropo, smo že pisali. 
Danes prinašamo nekaj podrob
nosti o njegovem obisku v Ber
linu.

Zjutraj so izšli pariški dnev
niki z velikimi napisi, da je Bu
ster Keaton odpotoval iz Pariza 
preko Cherbourga v Ameriko, 
zvečer je bil Buster Keaton v 
— Berlinu. Vest o njegovem pri
hodu se je razširila z bliskovito 
naglico. Sto in sto fotografov in 
filmskih reporterjev ga je čaka
lo na kolodvoru. Zmeraj resni 
Buster je plašno prijel svojo 
ljubko ženico Natalijo lalmadge 
pod roko in se postavil pred apa
rate. Vsi so se čudili, da je  sta
remu filmskemu levu, ki že de
set let stoji pred kamero naen
krat ušlo srce v hlače. Morali so 
ga začeti hrabriti,

„Gospotl Keaton, prosimo vas, 
napravite malce prijaznejši 
obraz.“

Vse zaman. Buster se ni mo
gel iznebiti treme, med tem ko 
je njegova žena postajala čeda
lje hrabrejša. Brezštevilni gle
dalci, ki so doslej slavnega ko
mika burno pozdravljali, so se 
začeli smejati. Saj je bil to isti 
Keaton, ki so ga gledali v filmu! 
Neroden, neokreten, zmeraj re
sen.

Pri prehodu ob Postdamski 
cesti ga je spet ustavila kopica 
reporterjev.

„Prosimo vas, gospod Keaton, 
poglejte v aparat.“

„Prosim!“
Keaton je pogledal v aparate 

s takim stoičnim mirom in res
nostjo, da se je  malokateremu 
fotografu posrečilo napraviti do
bro sliko. Začeli so se grohotati, 
da je ubogi Keaton spet prišel v 
zadrego in začel angleški povpra
ševati:

„Kaj se je zgodilo?"
Nihče mu ni inogel odgovoriti, 

vsi so se smejali. Smejali so se 
operaterji, fotografi, časnikarji, 
žene, otroci, možje.

En sam Bustrov pogled je bil 
dovolj, da se je  vsakdo smejal in 
nihče ni vedel zakaj. En sam po
gled na živega Keatona je za l ju 
di pomenil več kakor vsi njegovi 
dosedanji filmi in ta pogled jih 
je  prepričal, da je v življenju 
prav tak kakor na platnu.

In prav v tem je njegova ve
ličina.

Kritiki o Greti Garbo

O  G re t i  so po v e d a l i  sv o je  m iš
l j e n je  k r i t ik i  v sega  sveta .  Mogoče je  
du j e  k a t e r a  ig r a lk a  im ela  dosle j  že 
več k r i t ik ,  toda  to l iko  d o b r ih  še no 
bena. N a j r e s n e j š i  k r i t i k i  so ji n a p i 
sa l i  ce le  s lavospeve .  T a k o  j e  med 
d ru g im i  n a p isa l  z n a n i  n e m š k i  p is a 
te l j  in mislec  Max Brod:

„Za G re to  l ju b e z e n  ni ig ra ,  a m 
p ak  s t ra s t .  Četudi je m o rd a  v en e m  
ali d ru g e m  fi lm u  z a h te v a l  a v to r  od 
n je  k o k e tno s t i ,  j e  on a  to ra z u m e la  
d ru g a č e ,  k e r  s m a t r a  l ju b e z e n  za n e 
k a j  re sn eg a ,  p re r e sn e g a .  Resnost 
p r i h a j a  i/. n eo b ič a jn e g a  iz raza  n j e 
nega  o b ra z a  in n je n ih  udov, ki o 
f i lm u ra z u m e jo  m nogo več, k a k o r

Znana k ita jska  ig ra lka  Amin Muy 
Wong

N je n  film l ln i - tu n g  p r id e  v L ju b 
ljano .

z a h te v a  f i lm sk i av to r .  M orda  celo 
več k a k o r  z a h te v a  m o d e rn a  f i lm ska  
p u b lik a .  In navz lic  tem u  j e  G re ta  
G a rb o  m o d erna .  Ali ni p r in e s la  n e 
k a j  n o v eg a  v naš v s a k d a n j i  okus! '"

B e rn h a rd  D iebold  piši': „G re ta  
G a rb o  j e  č is ta  m o d e r n a  V enera .  Vsa 
j e  o b k ro ž e n a  od . e le g a n tn ih ,  lepili 
k o n tu r ,  d a  p r e d s ta v l j a  m o d e rn o  bo
g in jo  lepote .  'Joda  n je n e  n o t r a n je  
k o n tu r e  so p re p o ln e  ne rv oze ,  ki jo  
r a z l i k u j e jo  od  d ru g ih  lutk fi lma. 
N je n a  fo rm a  je  lepa ,  z an im iva ,  in 
p o lna  s i ja j a .  O n a  ni Astarta, ki z a 
h teva  k rv i ,  to d a  za to  j e  V e n e ra  za 
v sako gar ."

F ra n z  Blei, k i  j e  o n je j  nap is a l  
k r a s n o  k n j ig o  „D ie go t t l iche  G a r 
bo" j e  ig r a lk a ,  k i  o s tan e  z m e ra j  č lo 
veško  b i t je .  In v e n d a r  je v idet i,  da  
hoče z m e ra j  b iti s l ičn a  onem u  bit ju ,  
ki ig ra ,  č e p ra v  o s tan e  p r i  tem vse
lej — G r e t a  G arbo .

O n a  j e  žena -d e te ,  ki pri vsej z r e 
losti ni n ik d a r  izgub i la  — s r a m e ž 
lj ivosti .  Dala je f i lm ski pu b l ik i  ono, 
k a r  je la p u b l ik a  že d o lg o  iskala .

Filmski drobiž
K a k o r  j a v l j a j o  iz I lolly vvooda, 

p r i p r a v l j a jo  t a m k a j  nov f i lm  Ja- 
c k ie ja  C o o g a n a ,  ki j e  zda j  že 
m la d e n ič  v  n a j l e p š ih  le t ih .  F i lm  se 
bo im en o v a l  „01d  O lo dh ers" .  N je 
gova  p a r tn e r i c a  bo Joan  C ra w fo rd ,  
ž en a  m lad eg a  F a i r b a n k s a .

I.illy D a m  i t a  . ki se j e  še m o r 
da  sp o m in ja te  iz fi lma . .P le sa lka  A n 
to n i ja " ,  je p re š la  k g ov orečem u lil- 
iiiii. Zda j j e  v I lollvvvoodu, k j e r  jo  
je a n g a ž i r a l  MGM.

IVI a r  1 e n e  I) i e  t r i e h , z n a n a  
iz f i lm a  „Sin j i  an ge l" ,  e n a  n a jv e č j ih  
n em šk ih  f i lm sk ih  um etn ic ,  j e  a n g a 
ž i ran a  p r i  i ,P a ra m o u n tu “ . K e r  j e  že 
lan i  s k le n i l a  v B erlinu  an gužn ian  
za n a s to p a n je  v g leda l išču ,  je  m o
ra la  d ru ž b a  p lača ti  b e r l in sk i  d r a 
mi 50.000 m a rk  (670.000 d in a r je v )  
o d ško dn ine .  •Daniel L. Haines, ki igra glavno vlogo v filmu »Aleluja'
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E litn i K in o  M atica
T e le fo n  2124

„3 +  1 =  2“
V es e la ,  t e m p e r a m e n ta  in hu m o r ja  polna 
o p e r e t a ;  v g lavn ih  v log ah  Li 1 i a  n H a r - 

v e  y  in W  i 1 1 y  F  r i t  s  c h.

Hni Tang
P r v i  s o v o r e č i  filtu znane  k i t a j s k e  filmske 
l in ietnice Ane May WonK. Kot njen p a r t n e r  
nas top i  mlad i t ioro čnik  iz , ,D ivnih  laži  Ni

ne  P e t r o v n e ‘% F r a n z  L e d e r e r .

Ufa je: p o sne la  film „A I r a  u 11 0 “ 
kot zvočn i fi lm. T u d i  to k r a t  j e  'ime
la g lav no  vlogo B r i g i t a  I l c i  m. 
N am es tu  P a u la  W e g e n e r j a  p a  ig ra  
A lb e r t  B asse rm a n n .

S v e t  i s 1 a v P e t r o v i č  se 
z d a j  m u d i  v A m erik i .  P re j  j e  b i l  in- 
ž e n je r ,  p o tem  p a  se j e  posv e t i l  o p e 
re t i  v B udim pešti .  Za film ga j e  o d 
k r i l  re ž is e r  M. K ertesz .  N a jp r e j  je  
f i lm a l  v B udim pešti ,  p o tem  p a  je  
šel v B erlin ,  Pari/,  in A m eriko .

FILMSKA VPRAŠANJA
1. Kdo je  režiral film „A le lu ja“ ?
2. K atera ig ra lka  je  igrala  g lav

no vlogo v filmu „Ob zori“ ?
3. Kdo je  igral g lavno v logo  v 

film u ..Bagdadski lopov“ ?
•t. K ate ra  ig ra lka  j e  igrala  g lav

no vlogo v filmu ..Jazz girl“ ?
5. K atera ig ra lka  igra glavno 

vlogo v filmu ,,L jubezenska p a 
rada"?

Rešitve, ki j im  m ora  b it i  p r i lo 
žen k u p o n  št. 8, s p r e je m a m o  prv ih  
šesf dn i po izidu lista. Za n a g ra d e  
ra z p i su je m o  12 velik ih  f i lm sk ih  fo
to g ra f i j .

O d g o v o r i  na v p r a š a n ja  v +(). š te 
vilki so t i le :

I. Liaiie l l a id ;  2. f.avvreuce Tib- 
b e t ;  'V D u ra n g o  v M eh ik i ;  -t. „Ltiči 
v e le m es ta " ;  5. M a r y  D u n c a n  in 
C h a r le s  F a re l l .  N a g ra d e  j e  ž reb  
p risodil ta k o le :

1. n a g ra d a  (5 fo to g ra f i j ) :  gospo
d ična  Mici Ogulili. Semič.

2. n a g ra d a  C’ fo to g ra f i je ) :  gospo
d ična  A n ica  V e lk a v rh ,  L ju b l ja n a .

3.-—(1. n a g r a d a  (po 1 fo to g ra f i ja ) :  
Ivan M ihuljev ič .  K u tin a :  A nica R e
mec, L ju to m e r :  Joško  K re sn ik ,  G 11- 
š t a n i :  R ad ko  K u r ja ,  Janina .

S like  p r e d s ta v l j a jo  MGM ove 
igralce.

N a g ra je n im  smo s l ike  že poslali 
in j ih  p ros im o , tla n j ih  p re je m  po
t rd i jo ,  k o  nam spet p o š l je jo  rešitve.

Ne po zab ite  na k u p o n !

Za čitatelje naše filmske ru
brike smo pripravili prijetno 
presenečenje, ki jim  ga odkrije
mo v božični številki. Zato si jo 
vsi, ki list kupujete v trafikah, 
pravočasno zagotovite, da ne bo
ste prepozni!

P o te g n je n i k ro jač
Henri Monnier, znani franco

ski karikaturist, pisatelj in igra
lec, je imel vedno pripravljeno 
kako hudomušnost. Toda on ni 
bil tiste vrste človek, ki hočejo 
zbujati pozornost in uživajo sa
mo tedaj, če sc jim ljudje sme
jejo; o, ne!

Nekega dne se je ustavil pred 
neko hišo v ulici de Clichy in 
povprašal vratarja:

„ Al i je pri vas gospod Henri 
Monnier?"

„Henri Monnier?" je zategnil 
hišnik. „Ne — tega gospoda ne 
poznani.“

„Oprostite,“ je odgovoril ša
ljivec, „poznate ga, zakaj to sem 
jaz.“

I 11 je odšel smeje se, da so 
mu solze lile po licu.

Drugi dan je spet prišel, p re
oblečen, da ga lastna mati ne bi 
spoznala:

„ Al i bi lahko govoril z gospo
dom Monnierem?“

„Ne, tega gospoda ni tu.“ 
„Motite se, vrli vratar, zakaj 

Henri Monnier sem jaz, in jaz 
stojim pred vami.“

Vratar je  pobesnel. Grozeče 
je zavihtil pest.

„Če pridete še enkrat in po
vprašate po sebi, se vam ne bo 
dobro godilo!*1

Toda Henri Monnier se zara
di tega ni razburjal, narobe: po
mel si je roke od veselja.

Še tisti dan je poslal svojemu 
krojaču, ki ga je bil pred nekaj 
dnevi osramotil vpričo njegovih 
prijateljev s tem, da je javno 
zahteval poravnavo nekega ra
čuna, tole pismo:

»Spoštovani gospod!
Ra vno sem podedoval nekaj 

denarja  in tako lahko uredim 
najine račune. Obiščite me ju 
tri v mojem novem stanovanju 
v ulici de Clichy, da vam izpla
čam dolg.“

Drugi dan vrli krojač veselo 
pristopica v ulico de Clichy in 
se obrne na vratarja:

,, Ali ne stanuje pri vas go
spod Henri Monnier?"

„Aha, to si ti, prekleti zele
nec," zavpije vratar, meneč, da 
ima pred seboj šaljivca zadnjih 
dni v novi preobleki. „Zdaj mi 
ne uideš več, lopov nesramni!“

To rekši si je zavihal rokave 
in začel udrihati po nesrečnem 
krojaču, ki si ni znal drugače 
pomagati, kakor da je jadrno po
begnil, ne misleč več na iztirja
nje svojega računa.

(„W iener  l l lu s t r ie r te " )

B o ln išk a  b la g a jn a
Jo l l a n n s  Riisler

Maks je v b o 111 i š k i b l a 
g a j n i .  Maks plača štiri marke 
na mesec.

„ln če zdajle umrem? vpraša 
Maks.

„Ne dobite nič.“
Maks zagodrnja: „Kako to?“
„Bolniška blagajna plača sa

mo tedaj, kadar ste bolni.“
„Kdo pa plača, če umrem?"
„To plača mrliška blagajna."

Maks gre v 111 r 1 i š k  o b I a - 
g a j n o. Maks plača štiri marke 
na mesec.

„In če od danes do ju tri  
umrem?" vpraša Maks.

„Ne dobite nič."
Maks zagodrnja: „Kako to?“
,,Mrliška blagajna plača samo 

tedaj, če umrete šele čez pet let."
„A kdo plača, če iznenada 

umrem?"
„To pa plača živi jenska zava- 

valnica."

Maks gre na ž i v 1 j c 11 s k o 
z a v a r o v a l n i c o .  Maks plača 
štiri marke na mesec.

„In če me zdajle avto povo
zi?" vpraša Maks.

„Ne dobite nič."
Maks zagodrnja: „Kako to?"

„ Živi jenska zavarovalnica pla
ča samo tedaj, če umrete prirod- 
ne smrti."

„Kdo pa plača, če me avto 
povozi?"

„Nezgodna zavaroval nica."

Maks gre na n e z g o d n o  
z a v a r o v a l  11 i c o.

Maks gre še k sto drugim za
varovalnicam.

Maks plačuje in plačuje.
Nekega dne je Maks mrtev.
Toda nobena blagajna ne 

plača. Zakaj Maks je  pozabil na 
eno zavarovanje:

Maks se ni zavaroval proti za
varovalnicam.

Maks je umrl od gladu!
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O  k o p a n j u

Človeška koža izločuje mno
go loja in potu. Brezštevilne 
znojnice opravljajo to delo. Če 
izločeni loj ostane na koži, se 
spri me z umazanijo in zamaši 
znojnice, kar ni brez nevarnosti 
za naše zdravje. Zato je treba 
telo često umivati z vodo in mi
lom. Pozimi je to nekolikanj ne
rodno, poleti se pa itak vsak člo
vek koplje že zaradi tega, da se 
shladi.

Vendar pa moraš paziti, da se 
ne koplješ razgret in s polnim 
želodcem. Tudi po napornem du
ševnem delu in hudem razburje
nju se nikar ne pojdi kopat.

Kopeli v tekoči vodi lahko na
domestiš na različne načine. Naj- 
navadnejši je ta, da se okoplješ 
doma v kadi v vodi, ki ima 20 do 
25 stopinj Celzija. Po kopeli, ki 
ne sme trajati več kakor 5 minut, 
se dobro obriši in zdrgni s fro
tirko. da se telo spet ogreje in 
poživi delovanje krvi.

Če vzameš toplejšo vodo (52 
do 54° C), ki pa ni tako koristna 
kakor mlačna, lahko ostaneš v 
njej do 15 minut.

Dobra je tudi prha z vodo, ki 
je razgreta na 15—20 stopinj. Ta 
človeka še najbolj osveži, poseb
no i>o topli kopeli. Vendar pa je 
treba zelo paziti, ker je vsak ne 
prenese.

Če se po kopeli ne počutiš 
prav dobro, je to znak, da si se 
kopal v prevroči ali pa v pre
mrzli vodi.

Kjer ni kadi, si lahko poma
gaš drugače. Vsako jutro se umij 
do pasu z mrzlo vodo, vsaj en
krat na teden pa po vsem telesu. 
Otroke na to navadi zgodaj, da 
se ne bodo potem bali vode.

Kopel dostikrat pomaga tudi 
pri boleznih.

Če te boli glava, si umij noge 
v mrzli vodi. Če si prehlajen, si 
ovij vrat oz. prsa, k je r  pač ču
tiš bolečine, z dobro ožeto krpo

in daj čez njo suh  volnen ovoj. 
Mrzle noge si najprej ogreješ, če 
jih za trenutek pomočiš v toplo 
vodo, potem pa dobro obrišeš.

Najbolj koristna pa je parna 
kopel, ki zelo blagodejno vpliva 
na kožo, ker jo segreje in na
pravi mehko in voljno. S tem, da 
razbremeni notranje organe krvi 
in jo razdeli pod kožo, opravi 
taka kopel največje delo. Tudi 
prekomerno potenje omeji. Za
radi velike izgube vode postane 
človek po tej kopeli lačen in že
jen: prav zaradi tega je pripo
ročljiva za one, ki nimajo teka. 
Po njej ga bodo dobili.

Često pomaga parna kopel 
proti zastarelemu revmatizmu. 
Posluževati pa se je ne smejo 
oni, ki bolehajo na živčnih in 
srčnih boleznih.

Nekaj uporabnih  sredstev

Če so ti u s n j a t e  r o k a v i e e 
p r e m a jh n e ,  j ih  zav i j  v v lažno  krpo. 
Čez n e k a j  časa jih n a ta k n i  na roko  
in p o čak a j ,  da  se ti na n je j  po- 
suše.

Med v o I n e n o o b l e k  o , ki jo  
n e k a j  časa ne  misliš nositi ,  d a j  kos 
svežega  le sneg a  og lja ,  ki v s r k a  ves 
duh  po v lažnos ti  in p lesn ivost i .

h’ I a li e I e n ik d a r  n e  pori  v v ro 
či vodi, k e r  p o s tan e  trda .

V n o g a v i c  e p r id e  n a jv e č  potu, 
za to  jih je t r e b a  često  m en ja t i .  Po
leg tega  pa tud i nogavice , ki j ih  no 
siš d a l j  časa, ne d rže  toplote .

P re d m e t i  iz u I u m i n i j a p o s ta 
n e jo  spet svetli ,  če jih umi ješ z vo
do, ki si v n je j  raz to p i la  bo raks .  
(50 gram ov na I l i te r  vode).

D obro  č is t i ln o  s red s tv o  za s r o.- 
h r o j e  p ep e l  c ig a re t  in sm otk .

D unajsk i  zavitki
P o t r e b š č i n e : 20 d k g  moke. 

10 d k g  su ro v eg a  m asla  ali m argu-

„Kako postanem dober  godbe
n ik?" To brezplačno knjižico pošlje 
tvrdka M e i n e 1 & II c r o 1 d v Ma
r i b o r u ,  štev. 114 vsakemu prija
telju glasbe, ne glede na to, ali se 
je šele začel učiti ali pa že nekaj 
zna. Zahtevajte jo takoj po dopis
nici.

rine, 4 d k g  s l a d k o r ja ,  1 ja j c e ,  pol 
z av o jč k a  d r .  O e tk e r j e v e g u  pecilne  
ga p ra šk a .  I o so l jek ,  m a rm e la d a ,  I 
žbca  ru m a ,  b e l j a k  za p o m a z a n je ,  
s l a d k o r  za p o tre sen je .

P r i p r a v a :  Iz. masti,  r u m e n ja 
ka. s l a d k o r ja ,  soli, ru m a ,  m ok e  in 
p ec i ln ega  p ra š k a  se n a p ra v i  na d e 
ski tes to, ki se ta n k o  ra z v a l ja :  s k o 
leščkom se iz reže jo  p r a v o k o tn e  k r 
pice in na n je  se da m a rm e la d a .  N a 
to se z lož i jo  k rp ice ,  da  n a s ta n e  t o r 
bica in potem  se s t i sn e jo  te s tn i  ro 
bovi. Z avitk i  se p o m a že jo  z. b e l j a 
kom , pot rese in z m an j  d ro b n im  p r e 
se jan im  s l a d k o r je m  in sp eče jo  v 
zm e rn i  v ročin i.

ALI HOČEŠ BITI LEPA?
Ni p ra v l j i c a ,  da  so že s t a r i  E g ip 

čani p ozn a li  k o z m e t ič n a  s redstva .  
Ko so^ o d k o p av a l i  T u fa n k h a m o n o v o  
grobn ico ,  so našli  v n j e j  posodice 
pom ad  in n e v e r j e tn o  lepo  dišečih 
v on jav ,  lo  j e  n a jb o l j š i  d okaz ,  da 
l j u d j e  s k r b e  za lepoto , k a r  obsto ji  
svet.

Kaj se d a n e s  u p o ra b l ja  za  o h r a 
n i tev  lepo te  in svežosti,  ki si j e  želi 
v saka  že n ska?
ZOR Ali )A KREMA o h r a n j a  svežost 
in m lado s t  lica te r  o d s t r a n ju j e  gube  
ki so n a j  več j i  so v raž n ik  lepote.

D n ev n a  in nočna k re m a ,  lonček  
Din 12-50.
ZOR Al DA MILO j e  iz re d n o  d e h 
teče, p r ip o ro č l j iv o  za v sako  p o lt  in 
se izv r s tn o  peni. E leg an tn o  o p r e m 
l j e n a  ška t l ic a  Din 12-—.
Z ORA IDA  PIJDER v vseh b a rv ah ,  
bel. rožna t ,  e rem e ,  ocre ,  n a tu r e l l e ,  
j e  n a j l a ž j i  in b rezh ib en .

O k u s n o  p a k i r a n  v šk a t l ic ah  Din 
(>•—, 12-—, 20-—.
M ILCU  - KREMA DR. BROEMA je  
e d in o  s r ed s tv o  p ro t i  pe g a m  in m a 
dežem.

D n evn a  in nočna k rem a ,  lonček  
Din 12-50.
MEMT1S KREMA (ras t l in sk i  vosek) 
j e  čisti n a r a v n i  p r ep a  r a b  ki v n e 
k a j  d n e h  o d p ra v i  lišaj.

Š ka t l ic a  Din KV—.
BORAKS je  na v sak  nač in  p o treb en  
d o d a tek  vode pri u m iv a n ju ,  š k a t 
lica Din tO-—.

P o s le d n ja  novost na p o lju  k o z 
m e t ik e  so v s e k a k o r  p r e p a r a t i :

„O P E R A “ :
. .O PER A " Eau de C ologne ,  e l e g a n t 
no o p r e m l j e n a  s 100 g ra m i  vseb ine  
Din 40-—.
. .O PER A " p a r f e m ,  iz red n o  deh teč ,  
e le g a n tn o  a d ju s t i r a n a  s tek len ic a  Din 
50-—.
„O P E R A “ k r e m a  za lice, lonček  Din 
40-—.
. .O PER A " p u d e r ,  v vseh b a rv a h ,  v e 
lika  šk a t la  Din 50-—.

Vse gori  o p isan e  p r e p a r a t e  p r o 
d a ja  in ra z p o š i l j a  s pošto

PARFUMERIJA URAN,
Mestni t rg  št. 11, L jub ljana.
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N a ro čn ik o m  v  tu jin i
K er d o b iv am o  n e p re s ta n o  p isma, 

v k a te r ih  nas ro ja k i  i/. t u j i n e  p ro 
sijo , n a j  j im  sporočim o, ko liko  je  
n a ro č n in a  / a  „ R o m an “ izven  J u g o 
s lav i je ,  p r in a ša m o  d an es  ta r i f e  za 
\ s u k o  d rž a v o  posebe j .

A vs tr i ja  vse leto l-t š i lingov, pol 
leta 7 ši lingov;

N em č i ja  vse le to  9 m a rk ,  pol le ta  
5 m a rk ;

F r a n c i j a  vse le to  50 f r a n k o v ,  pol 
le ta  25 f r a n k o v ;

Č e šk os lov ašk a  vse le to  70 k ro n ,  
pol leta 55 k ro n ;

Z druž . d rž a v e  in K a n a d a  vse leto 
2 d o la r ja ,  pol le ta  I d o la r ;

B elgi ja  vse  le to  l-t bclg, pol le ta 
7 belg ;

H o la n d i ja  vse le to  5 g o ld in a r 
jev ,  pol le ta  2 'A g o ld in a r ja ;

Fgipt vse le to  'A fun ta ,  po l leta 
V\ fu n ta ;

A n g li ja  vse le to  9 š i lingov, pol 
leta 5 šilingov.

Za os ta lo  inozem stvo  v se le tno  
120 d in a r je v  v v a lu t i  d o t ičn e  d r ž a 
ve, oz. 60 d in a r je v  za po l le ta.

O dpravništvo „R oinana“.

NAJSTRAŠNEJŠI TRENUTEK
Zaradi pom anjkanja prostora pri
nesem o rezu ltate  v božični štev ilk i

200 dinarjev

na m esec plačujete za novi veliki 
Brockhausov leksikon.

20  velikih knjig s
16.000 stran i

razkošno vezanih v polusnje ali 
platno. Novi Broekhaus bo Vam in 
Vašim otrokom desetletja najboljša 
šola v življenju, najzvestejši tovariš 
in naj zanesljivejši svetovalec.

Do zdaj izišlih  6 knjig dobite 
takoj po vplačanju prvega obroka 
pri zastopniku največje jugosloven- 
ske knjigarne »Minerve, d d .“

Vse informacije daje »Roman".

O  K
» a i s S

KUIARNAITDiU
t j  U B IJ«  HA  OAlM AJINOVAll

Kupon št.

8
(film ska vprašanja)

mm
KEMIČNA UGANKA  

OH, +  C +  BrjO -|- Au -j- Ba O.j -F Ag„ 
CaaH, +  Au5B (03H4) +  An -f- Ba F 1’b, 

Ag„ -F S.,O =  ?
Knj Ii | ove ta fo rm u la ?

REBUS

vr, žii, ses tav i  pet e v ro p s k ih  rek. 
Če j ih  potem  prav ured iš ,  (i d a jo  
vse p rv e  še en o  ev ro p s k o  reko.

MAGIČEN KVADRAT  
A A A A C
L) H I I I
I I 1 J .1

L L L E R
R S T U V

besede  p om en i jo :  I. geo loška
d oba ,  2. v r s ta  pesm i, 5. k em ičn a  p r 
vina,  4. del m es ta ,  5. in d i j s k i  v la 
dar.

Besede se č i t a jo  e n a k o  v n a v p ič 
nih iu v od o rav n ih  vrs tah .

u r
sreče

SKRIT PREGOVOR

K opriva ,  sodn ik ,  n a je m n ik ,  p r a 
ded, mostišče, P o l ik ra t ,  b ru h a n je ,  
lake t ,  o tava ,  zam o rec ,  Milena, k u 
harica .

Iz v sake  besede  vzem i tr i  z a p o 
red ne  č rk e  (iz p re d z a d n je  š t i r i  in 
ses tav i  iz nj i h p rego vo r .

ŠARADA
R eka  ve l ik a  se v m o r je  vali,
z rav en  pa k ra v a  na nečem  leži.
M or je  in k ra v a ,  o b o je  izgine,
ti se zav i je š  med m e h k e  b laz ine .

ZLOGOVNICA
Iz zlogov:

ČRKOVN1CA
D L V S K E J S
E 0 U N R Ž A 1
E M L 0 0 M R Ž
A A M Ž 0 0 L G
T R M K A 0 S 0
A 0 A T D N G C
T R S I N E N Č
V E T A R R I I

POSETNICA

P o l d e  Kanja

V it a n j e

Kaj j e  ta  mož po pok licu?

I. Vrt- >Vodoravno:
n a rs k i  iz raz ;  zver;
R e k a  v S ib i r i j i ;  m en ica ;
5. A n g le šk o  ime: d u h o v 
n ik :  4. Mesto zn an o  po 
p e t r o le ju ;  r e k a  v A m e
r ik i ;  5. S h ra m b a  za vo
zove; p r is lov ;  6. O p is ;  
r im ski z a ro tn ik ;  7. P a 
radiž ,  u m iv a ln ik ;  v la 
d a r ;  S. O t ;  r im sk a  bo
g in ja ;  9. K leč; ital. iz
raz. za  o b re ž j e ;  10. It: 
z a im ek ,  sad ež ;  II. M a jh 
na o d p r t in a  v z idu; 
t r u d ;  12. Č uti lo ;  oseba 
iz 1001 noči; eg ip tovsk i  
bog: 15. S ta r  iz raz  za
p a g u n a ;  m es to  n a  F in 
sk e m ; z rač n i  p r i t i sk .

N avpično. A. G eo m e 
t r i j s k i  iz raz ;  vest;  B.
S oč iv je ;  zano s ;  ( ' .  R im 
sk i d ik t a to r ;  p t ica ;  I).
Ig ra ln a  k v a r t a ;  k e s a n je ;  
z a im ek ;  F. Boter; r o k a ;  F. P r e d 
p lač i lo : p rv i le ta lec ;  m esto  na J u ž 
nem T iro l sk e m ; G. P re d p o to p n a  ži
val; n e m š k i  p red lo g ;  H. O d lo g  p la 
č ila ;  p red lo g ;  I. W alle r is te inov  zve-

n a , sa, v a , R e š i tv e  iz
• *  • :  i

zadn je  š tev i lk e  na 16. strani.

KRIŽANKA
A B C D E F G H 1 K L M N

1 ■ ■ ■

2

3
- ■

*
■ ■

■
4 S ■
5 ■ ■ ■
6 11
7 ■ ■
8 H ■ ■
9 ■ m ■ ■

10 ■ ■ ■
U O■ • ■
12

13 P
— ■

V ■
—

■
zdoslovec; R eka v A z iji :  K. Sorod; 
n i k ; t r g o v sk i  z a s to p n ik ;  L. M orska  
žival :  ol: M. Ime u m o r je n e g a  a l 
b an sk e g a  p o s la n ik a ;  žensko  im e; N. 
Z n an  F lo ren t in e c ;  veznik ,
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R e š i t e v  ug ank  v zadnji š tev i lk i

K r i ž a n k a .  V o do rav no .  1. Lini,  J ab lo -  
n ec ;  2. Ab, s in , E o s ;  3. H aro n ,  V l ta v a ;  4. 
K rek ;  Hel , e n a ;  5. P o so j i lo ;  6. S a la m in a ,  i l o ; 
7. T i t ,  r e c i t a t o r ;  8. C ig a ra ,  a s ;  9. Licej,  an a l ;  
10. Lan ,  p e t in a ;  11. T i , kis , c i j a n ;  12. J a v o r ,  
K an a ;  13. K a ra t ,  H av an a .  — N avpično .  A. 
L a h k o :  B. Ibar , S ic i l i j a ;  C. R ep a t ic a ,  a r ;  
D. Sok o l ,  G n o v a ;  H. In, S a r a j ,  k o t ;  F. Ju , 
H om er ,  s i r ;  G. V e j ica ;  H. Bell ini ,  ap .  n a ,  
I.  Lo t ,  L a t in e c ;  K. O sa , A tk a ;  L. Ve,  I ta l i 
j an ;  M. Elan ,  los, N an a ;  N. A m or ,  m a na .  — 
Š  a r  a d a. K o led a r .  —  C r k o v n i c a .  Ber i 
v d ij agonal i od d e s n e g a  zg o rn jeg a  k o t a :  K a
d a r  se  d e re  beh a č  m odr i m ožak i m o lče .  — 
E n a č b a .  R azde li  ab e se d o  na p e t  skupin  po 
pe t  č rk .  Š t e v e c  ti pove , k a t e r o  skupino  m o 
r a š  v ze t i ,  im en o v a lec  pa ,  k a t e r o  č r k o  iz te 
skup in e .  T a k o  d ob iš :  K ak ršen  č lo v ek ,  ta ka  
b e s e d a .  — V s t a v l j a l n i c a .  Ob svoj ih  ž u 
ljih je m a lo kd o  ob o g a te l .  — P o s e t n i c a .  
Kovašk i v a jen ec .  — P  r  e m i k a 1 n i c  a.  A pa-  
tin, B itolj,  Osijek .

Najboljše 
tam burice

F a r k a š e v e g a  in s r e m s k e 
g a  s i s t e m a  iz d e lu je  in 
r a z p o š i l j a  z  ja m s tv o m  
s t a r a  t o v a r n a  ta m b u r ic

STJEPAN M.GILG
SISAK, 251, Hrvatska.
C en ik  ta m b u r ic  p o š l je m  
n a  z a h te v o  z a s< o n j. O d 
l ik o v a n  z  d v e m a  z l a t i m a  

k o la jn a m a .

Prva  ju g o s lo v a n sk a  to v a rn a  
dežnikov

Josip Vidmar
Ljubljana, Pred Škofijo št. 19

En gros — en detail.
Dežniki vseh vrst. Vrtni senč
niki. i^ jmski dežniki. Velikan

ska izbira. Skrajne cene.

/ CE NIMAM DOBRE KAVEN 
Dobite dnevno sveže praženo le

p  m  tv d . B  M C T C I I
1JU01UNA. VODNIKOV TRG S .

1JA 1 A  aparate in 
r U l U  potrebščine

dobite v največji izbiri pri

Drogeriji „ A d r i j a ”
Mr. Ph. S. Borčič

Ljubljana, Š e len b u rg o v a  ulica 1 
Telefon §t. 34-01 

Zahtevajte cenilci

Krasna, prim erna, m ala in  
velika

darila
za Miklavža in Božič dobite 

v bogati izberi pri

Iv. B o n a č ,  Ljubljana
Oglejte si razstavo!

N ajvečja odpr. tvrdka g lasb il v  Jugoslaviji

MEINEL & HEROLD
tv o rn ica  glasbil,  g ram ofonov  in harm onik

prod. podr.

MARIBOR št. 114.
d a j e  V a m  l e p o  d o m a

temeljiti pouk
v igranju kakega instrumenta potom pismenega 
tečaja. Z a h t e v a j t e  t a k o j  n a š  v e l i k i

brezplačni katalog
ki Vam da vsa pojasnila.

I

n
Blagovna znamka

»Svetla glava1*
se je obn es la .  — Med ti soči zn a m k ,  ki se  
p r ig laša jo  v s a k o  le to ,  pač  pa  ni no bena  
p o s ta la  zna n a  k ak o r  ta .  Kadi po zo rno s t i ,  
ki jo  v zb u ja  s l ika ,  in rad i  g lo b o k e g a  s v o 
je ga  po m e n a  je posta l znak  nepo zab en .

,,Z n a m k a  O e t k e r ”  la m či  za  na jboljšo 
k v a l i t e to  po  najniž j ih  ce n ah  in rad i  te g a  
n ač e la  so

Dr, O e tk e r - j e v  pec iln i p ra š ek  
Dr. O e tk e r - j e v  v an i l ln o v  p ra š ek  
Dr. O e tk e r - i e v  p r a š e k  za  p ud inge  itd. 

tak o  m o č n o  raz š i r j en i .
L e tn o  se  p ro da  m n o go  mili jonov z a v o j 

čk o v ,  ki p o m a g a jo  „ p r o s v i t l j e n im “  g o s p o 
din jam  p os tav i t i  v  k r a t k e m  ča su  na mizo  
te č n e  je di .  M a rs ik a t e ra  u ra  se  je p r ih r a 
nila, m n o ge  nev o l je  rad i s lab e g a  k ip en ja  
m o č n ik o v  je iz osta lo .

O troc i  se  vese l i jo ,  če  s p e č e  m a t i  O e t -  
k e r j e v  š a r te l j ,  in v o t ro šk i  sobi  ni n ič e s a r  
b o l j šega ,  nego  je O e tk e r - j e v  puding  s s v e 
žim ali vk u h an im  s ad je m  ali s s ad n im  s o 
kom.

P r i  nakupu poeor  na  to, da  se  dobe 
p r is tn i Dr. O e tk e r - J ev l  fab r ika t i ,  k e r  s e  če -  
s to  ponu ja lo  mani v r e d n i  posn e tk i .

Dr. Oetker-jev
vanilinov sladkor

je najbol ša začimba
za  m lečn e  in m o č n a te  ]edl,  

p u d in g e  in sp en jen o  s m e ta n o ,  
k akao  in čaj,  
ša r t l je ,  to r t e  in pec iv o , 
ia jčni konjak.
Z a v o jček  o d g o v a r j a  d v e m a  ali t r e m  

s t ro k o m  d o b re  van i li je.
Ako se  p o m e ša  %  z a v o jč k a  D r . O c t -  

k e r - j e v e g a  iz b r a n e g a  v an i l in o v e g a  s la d 
ko r ja  z 1 kg  f in eg a  s lad k o r j a  in se  da s ta  
1 do  2 la ičn i žlici te m e ša n ic e  v s k o d e 
lico ča ja ,  te d a j  se  dobi a r o m a t i č n a ,  okusna  
p ij ača .

Dr. Oetker-jevi recepti
za kuhinjo in hišo

p r in a ša jo  iz b iro  Izvrs tn ih  p r e d p i so v  za  p r i 
p r a v o  e n o s ta v n ih ,  boljih, finih in r.ajfinej- 
ših m o č n a t ih  je di,  š a r t l j ev ,  p ec iv a ,  to r t  
i. t .  d.

Z a  v s a k o  o b i t e l j  so  na jveč je  
v až n o s t i ,  k e r  na jd e jo  po  njih s e s ta v l je n a  
jed ila  rad i  sv o je  e n o s ta v n e  p r ip r a v e ,  s v o 
jega  o d l i č n e g a  o k u sa  in s v o je  la hke  p r e 
bav l j iv o s t i  povsod in v ed n o  pohva lo  g o 
spodin j — tudi onih , ki s t av i jo  v e č je  z a 
h te v e  — in k e r  je ,  k a k o r  Je p o k az a la  iz
ku šn ja ,  v s a k o  p o n e s r e č e n je  tudi pri z a 
če tn ica h  izk ljučeno .

O e tk e r - j e v o  knjigo  do b i te  z a s to n j  pri 
V a š e m  t r g o v c u ;  ak o  n e ,  p iš it e  n a r a v n o s t  
n i  to v a rn o

DR. OETKER, MARIBOR.

I z d a ja  za  k o n so rc i j  „ R o m a n a “ K. B ra tu š a ;  u r e j u j e  in o d g o v a r j a  V la d im ir  G o ra z d ;  t i s k a jo  J. B la sn ik a  nasl. 
U n iv e rz i te tn a  t i s k a r n a  in l i to g ra f i ja ,  d, d. v L ju b l j a n i ;  za  t i s k a rn o  o d g o v a r j a  J a n e z  V e h a r ;  vsi v L ju b l ja n i


